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  .٠٥/١٠افتُتحت الجلسة في الساعة   
 حقـوق الـشعوب الأصـلية     :  الأعمـال  جـدول  من   ٦٦البند  

)A/67/994 و A/68/317(  
  حقوق الشعوب الأصلية  )أ(  
ــلية     )ب(   ــاني للـــشعوب الأصـ العقـــد الـــدولي الثـ

  العالم في
المقــرر الخــاص المعــني بحقــوق الــشعوب   (أنايــاالــسيد   - ١

ــشعوب     ): الأصــلية ــق بحقــوق ال ــره المتعل ــد تقــديم تقري ــال عن ق
ن الأنشطة الـتي يـضطلع بهـا تقـع ضـمن          إ) A/68/317(الأصلية  

المجـــالات الأربعـــة ذات الـــصلة، وهـــي التـــرويج للممارســـات  
الجديــدة، والإبــلاغ عــن الحــالات القطريــة، ودراســة حــالات   
ــات      ــسان، والدراســـ ــوق الإنـــ ــة لحقـــ ــهاكات المزعومـــ الانتـــ

ــسان    . المواضــيعية ــوق الإن ــهاكات حق ــصدي لانت ــال إن الت وق
ية قد ازداد، لكـن عمـل المقـرر         التي تتعرض لها الشعوب الأصل    

الخاص ينبغي أن يركز بشكل أكبر في المستقبل علـى مـساعدة     
الشعوب الأصـلية والـدول في وضـع مقترحـات وبـرامج عمـل              

وقـال إن عملـه كـان يركـز في الـسنوات            . لتعزيز تلك الحقوق  
الأخيرة على النتائج السلبية لأنـشطة الـصناعات الاسـتخراجية          

شعوب الأصـــلية أو في المنـــاطق القريبـــة الجاريـــة في منـــاطق الـــ
ودعا الدول والقطاع الصناعي إلى إبـداء قـدر أكـبر مـن        . منها

ــشعوب الأصــلية   ــد حــدَّد، في   . المراعــاة لحقــوق ال ــه ق ــال إن وق
ــدم إلى      ــصناعات الاســتخراجية المق ــق بال ــهائي المتعل ــره الن تقري

ــدنيا )A/HRC/24/41(مجلـــس حقـــوق الإنـــسان   ، الـــشروط الـ
لكفالــة أن تكــون الأنــشطة الاســتخراجية مــستدامة ومفيــدة      

  .للشعوب الأصلية
وأضــاف أنــه رغــم إحــراز بعــض التقــدم منــذ اعتمــاد     - ٢

للإعـــلان بـــشأن حقـــوق الـــشعوب الأصـــلية،  المتحـــدة الأمـــم
ــه     لا ــة أن تــصبح أهداف ــزال ينبغــي بــذل جهــود كــبيرة لكفال ي

وقال إن التزام كثير مـن الـدول      . ومياً للشعوب الأصلية  واقعاً ي 
والعناصر الفاعلة الأخرى بهذا الإعلان يتـسم بالـضعف نتيجـةً           
لأوجـــه الغمـــوض القائمـــة في مركـــزه ومحتـــواه، بمـــا في ذلـــك  
التأكيدات الخاطئة بأنه غـير ملـزم وأنـه يميـز الـشعوب الأصـلية              

 قـائلا إن  واتخذت بعض الـدول موقفـا  . عن غيرها من السكان 
حق تقرير المصير الذي يؤكده الإعلان يختلف عن حـق تقريـر            

وقــد أدت هــذه التأكيــدات  . المــصير بموجــب القــانون الــدولي 
الخاطئة إلى تقويض توافق الآراء بشأن الإعلان ودوره بوصـفه       

وقـال الـسيد أنايـا    . صكا لحقوق الإنسان والعدالـة الإصـلاحية    
 الـدولي وعامـة الجمهــور   إنـه يجـب توعيـة الحكومــات والمجتمـع    

ــها الإعــلان       ــر عن ــتي يعبِّ ــشواغل ال ــسان وبال ــوق الإن ــيم حق بق
كما ينبغي أن تتـذكر الـدول أن الإعـلان    . والمعايير الواردة فيه  

قد وُضع لتحسين حالة حقوق الإنـسان للـشعوب الأصـلية في            
  .العالم، وأن تجدِّد التزامها بتلك الحقوق

ــه رغــم التطــورات الإيج    - ٣ ــة الــتي حــدثت في  وقــال إن ابي
ــتمرار        ــساوره لاس ــزال ي ــق لا ي ــإن القل ــاكن، ف ــن الأم كــثير م
التراعات وانتهاكات حقوق الـشعوب الأصـلية في جميـع أنحـاء         

وأضاف أنـه سيواصـل، في الأشـهر المتبقيـة مـن ولايتـه،           . العالم
الإسهام في إيجاد حلول عملية للمشاكل الملحـة، وأنـه يـشارك           

الشعوب الأصـلية الـتي تجاهـد مـن أجـل           في التفاؤل الذي يحفّز     
  .الاعتراف بحقوقها على الصعيدين الدولي والوطني

ــراس    - ٤ ــاز غـ ــسيدة ديـ ــسيك (الـ ــن  ): المكـ ــت عـ أعربـ
ــها     ــداه مــع حكومت شــكرها للمقــرر الخــاص للتعــاون الــذي أب
والذي نـتج عنـه وضـع بروتوكـول خـاص لتـستخدمه المحـاكم               

الــت إنــه يجــب وق. في القــضايا الــتي تــشمل الــشعوب الأصــلية 
ــوق       ــشأن حق ــذ الإعــلان ب ــة تنفي مواصــلة هــذه الجهــود لكفال
الـــشعوب الأصـــلية، في ســـياق الأعمـــال التحـــضيرية للمـــؤتمر  
العالمي المعني بالشعوب الأصلية وصـياغة وثيقتـه الختاميـة علـى            

وينبغي أيضاً أن تواصل الدول والمنظمـات تبـادل         . سبيل المثال 
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 التـشريعات الوطنيـة المتعلقـة       الممارسات الجيدة وكفالـة امتثـال     
  .بحقوق الشعوب الأصلية للمعايير الدولية

قالت إنه ينبغـي  ): غواتيمالا( تراثينا سيكايرا السيدة  - ٥
أن تيـسِّر الدراسـات الـتي أجراهـا المقـرر الخـاص بـشأن مـسألة         
الصناعات الاسـتخراجية والـشعوب الأصـلية إمكانيـة التوصـل          

ب الـصناعات الاسـتخراجية     إلى اتفاق بـين حكومتـها وأصـحا       
والمجتمعات المعنية لدى الشعوب الأصلية، بما يـسهم في تحقيـق           

وطلبـــت الحـــصول علـــى رأي المقـــرر . رفـــاه تلـــك المجتمعـــات
الـدائم   المتحدة   الأممالخاص بشأن اقتراح إعادة تسمية منتدى       

  .المعني بقضايا الشعوب الأصلية
): وروبيالمراقبـــة عـــن الاتحـــاد الأ   (الـــسيدة تـــشامبا   - ٦

سألت المقـرر الخـاص عـن طبيعـة الثغـرات الـتي حـددها، أثنـاء                 
ــبل      ــن سـ ــة، وعـ ــة للألفيـ ــداف الإنمائيـ ــذ الأهـ ــه، في تنفيـ ولايتـ

وقالت إنهـا تـود     . ٢٠١٥معالجتها في خطة التنمية لما بعد عام        
معرفة رأيه بشأن أفضل الطرق للإعـداد للمـؤتمر العـالمي المعـني             

 الوثيقــة الختاميــة للمــؤتمر    بالــشعوب الأصــلية وســبل مراعــاة    
ــا،       ــد في ألت ــذي انعق ــشعوب الأصــلية ال ــالمي لل التحــضيري الع

وســألت عــن التــدابير الإضــافية الــتي يــرى أنــه ينبغــي . النــرويج
ــل       ــشعوب الأصــلية في عم ــي ال ــشاركة ممثل ــة م ــا لكفال اتخاذه

  . المتحدةالأمممنظومة 
قالـت  ): الولايـات المتحـدة الأمريكيـة      (السيدة فيبس   - ٧

إنهــا تتفــق مــع المقــرر الخــاص علــى أن الإعــلان المتعلــق بحقــوق 
لحمايـة   المتحدة   الأممالشعوب الأصلية هو الصك الرئيسي في       

حقــوق الــشعوب الأصــلية، ولكنــها لا تؤيــد جميــع حججــه       
القانونية في هذا الصدد، ولا سيما فيما يتعلق بـالحق في تقريـر             

مـا زال يـتعين   وقالت إن من الصحيح، رغم ذلك، أنه    . المصير
بـذل جهــود كـبيرة لجعــل الحقـوق الــواردة في الإعـلان حقيقــة     

وبعد الإعراب عـن تأييـدها لوجـوب تفـادي الازدواج           . واقعة
ــسيق      ــبس عــن ســبل تحــسين التن ــسيدة في في العمــل، ســألت ال

التي تتعامل مع قـضايا الـشعوب        المتحدة   الأممبين هيئات    فيما
  .الأصلية

لخــاص المعــني بحقــوق الــشعوب  المقــرر ا (أنايــاالــسيد   - ٨
قال في رده على ممثلـة غواتيمـالا إن التـسمية المقبلـة             ): الأصلية

للمنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية هــي مــسألة  
تبتُّ فيها تلك الهيئة بنفسها، لكن تعزيز ولايتها يُعتبر ذا أهمية            

تنميـة  وقال في رده على المراقبة عن الاتحاد الأوروبي إن          . أكبر
أحوال الشعوب الأصلية تشكل المجال الذي يحتاج لأكبر قـدر          

ــام  ــن الاهتم ــشأن     . م ــشار ب ــشعوب الأصــلية يجــب أن تُست فال
المشاريع الإنمائية المحتملـة الـتي يجـب ألا تقـوم فقـط لاعتبـارات               

وأكد فيمـا يتعلـق بالتحـضيرات للمـؤتمر العـالمي أنـه             . اقتصادية
 الوثيقــة الختاميــة والمــؤتمر، فــإن رغــم الــصلة الجليَّــة القائمــة بــين

وقـال إن  . تلك الوثيقة تشكل نصّا مرجعيا مهما في حـد ذاتهـا   
معقـد  أمـر    المتحـدة الأمـم مشاركة الشعوب الأصـلية في عمـل      

نظراً للمركز المتميـز الـذي تحتلـه الـشعوب الأصـلية، وأضـاف              
ــى مــشاركة تلــك       ــنص عل ــدة ت ــأي قواعــد جدي ــه يرحــب ب أن

 المركــز اســتنادا إلى الــسوابق ذات الـشعوب علــى أســاس ذلــك 
  .الصلة

ــاس   - ٩ ــسيدة ب ــة في    (ال ــسياسات والتنمي مــديرة شــعبة ال
): الميدان الاجتمـاعي، إدارة الـشؤون الاقتـصادية والاجتماعيـة     

قالت إن شعبتها تأمل في تقديم مـساهمة إيجابيـة أثنـاء الأعمـال              
ام  الع ـ الأمينوتكلمت باسم وكيل    . التحضيرية للمؤتمر العالمي  

للشؤون الاقتصادية والاجتماعية ومنـسق العقـد الـدولي الثـاني           
ــصندوق     ــشطة ال ــذكرت أن أن ــالم، ف ــشعوب الأصــلية في الع لل

ــاني تُ   ــدولي الث ــد ال ــدُّالاســتئماني للعق ــة  عَ ــذ ولاي  ضــرورية لتنفي
وقالــت إنــه . المنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية 

ن لبرنامج المِنح الـصغيرة     وفقاً لتقييم مستقل أُجري مؤخرا، كا     
التــابع للــصندوق، الــذي يــدعم مبــادرات الــشعوب الأصــلية،   

وكان ذلـك الأثـر كـبيراً رغـم     . عظيم الأثر على الصعيد المحلي    
الأموال المحدودة المتاحة وفتـرة التنفيـذ القـصيرة لكـل مـشروع             
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وقد ساعد البرنامج، فوق كـل شـيء، في زيـادة           . من المشاريع 
عوب الأصلية وفي تعزيز منظمـات الـشعوب      الوعي بحقوق الش  

  .الأصلية
ومضت السيدة بـاس تقـول إن اجتمـاع فريـق الخـبراء               - ١٠

ــذي انعقــد في    ــدائم، ال ــابع للمنتــدى ال ــانيكــانونالت ــاير / الث ين
، قد ركز على شـباب الـشعوب الأصـلية، الـذين يبلـغ              ٢٠١٣

ــسمة عــبر أنحــاء العــالم  ٦٧عــددهم حــوالي   ــون ن ويعــاني .  ملي
الشباب من أوجه الحرمان في مجـالات التعلـيم والرعايـة           هؤلاء  

الــصحية والعمالــة والــدخل، كمــا أنهــم مــستبعدون مــن اتخــاذ   
ــصعيدين       ــى ال ــة وعل ــات المحلي ــستوى المجتمع ــى م ــرارات عل الق

وكــان الأشــخاص ذوو الإعاقــة في أوســاط  . الــوطني والــدولي
 الشعوب الأصـلية قـد أعربـوا أثنـاء الاجتمـاع الرفيـع المـستوى              
للجمعيـــــة العامـــــة المعـــــني بالإعاقـــــة والتنميـــــة، المعقـــــود في  

، عن قلقهم إزاء التمييز الذي يتعرضـون       ٢٠١٣سبتمبر  /أيلول
. لــه مــن جهــتين، أولا بــسبب إعاقتــهم وثانيــا بــسبب هويتــهم 

وأشارت السيدة باس إلى أن المنتدى الدائم ظـل يـولي اهتمامـا          
ية اللــواتي خاصــا، منــذ دورتــه الأولى، لنــساء الــشعوب الأصــل  

كــثيراً مــا يــواجهن تمييــزاً ثلاثــي الأبعــاد بــسبب الهويــة ونــوع    
الجنس والوضع الاقتـصادي، سـواء داخـل مجتمعـات الـشعوب         

وللمــرأة صــوت مــسموع في    . الأصــلية أو في المجتمــع ككــل   
حركة حقوق الشعوب الأصلية التي تعمل على تعزيز ظـروف          

لـــشعوب تحقيـــق المـــساواة مـــع الحفـــاظ علـــى ثقافـــات وقـــيم ا
وكان أحد النجاحـات الرئيـسية الـتي تحققـت          . الأصلية ونقلها 

أثنــاء الــدورة الــسادسة والخمــسين للجنــة وضــع المــرأة اعتمــاد  
 الــذي يعتــرف بإســهام نــساء الــشعوب الأصــلية ٥٦/٤القــرار 

  .ومعارفهن التقليدية في تحقيق التنمية والقضاء على الفقر
ــة إن جلـــسة    - ١١ تحـــاور قـــد وتابعـــت الـــسيدة بـــاس قائلـ

، في مقــر الأمــم المتحــدة، ٢٠١٣أغــسطس /آب ٩عُقــدت في 
ــا      ــالم، وتم فيه ــشعوب الأصــلية في الع ــدولي لل ــوم ال بمناســبة الي
ــيم        ــتنادا إلى ق ــات اس ــشاء تحالف ــة إن ــى أهمي ــضوء عل ــسليط ال ت

وقالت إن من الـضروري     . التفاهم المتبادل والاحترام والتعاون   
تي تواجـه الــشعوب  أن تتـصدى الـدول الأعـضاء للتحـديات ال ـ    

الأصلية مـن حيـث الوفـاء بالمعاهـدات والاتفاقـات والترتيبـات             
البنـــاءة بوصـــفها عناصـــر أساســـية في تعزيـــز الـــسلام والأمـــن  

  .والكرامة بشكل مستدام
وقالـــت إن المـــؤتمر العـــالمي الأول المعـــني بالـــشعوب       - ١٢

، ٢٠١٤ســبتمبر /أيلــول ٢٣  و٢٢الأصــلية، المقــرر عقــده في 
رصــة لتعزيــز المبــادئ الــواردة في الإعــلان بــشأن ســوف يتــيح ف

وقـد شـرعت الـشعوب الأصـلية في       . حقوق الشعوب الأصـلية   
جميع أنحاء العالم في تعبئة طاقاتها مـن خـلال عقـد سلـسلة مـن                
الاجتماعات التحضيرية، كالمؤتمر التحضيري العالمي للـشعوب       

يونيـــه /حزيـــرانالأصـــلية الـــذي انعقـــد في ألتـــا، النـــرويج، في  
ــة إلى   ٢٠١٣ ــه الختاميـ ــدمت وثيقتـ ــذي قُـ ــين، والـ ــام الأمـ  العـ

ويتـزامن عقـد المـؤتمر      . بوصفها أحد المدخلات للمؤتمر العـالمي     
العالمي مع العمليـة الجاريـة لتحديـد خطـة التنميـة لمـا بعـد عـام                  

وقد أشـار ممثلـو الـشعوب الأصـلية في الـدورة الثانيـة              . ٢٠١٥
، وأثنـاء   ٢٠١٣مـايو   /أيـار عشرة للمنتـدى الـدائم المعقـودة في         

، إلى أن ٢٠١٥المشاورات المتعلقة بعملية مرحلة مـا بعـد عـام         
  .الطريق ما زال طويلا أمامهم لإعمال حقوقهم

ــر      - ١٣ ــة إن تقري ــاس قائل ــسيدة ب ــام الأمــينوأردفــت ال  الع
)A/67/273 ( عقــد الــدولي أجــرى تقييمــا للتقــدم المحــرز أثنــاء ال

الثاني للشعوب الأصلية في العالم، وأشـار إلى النيـة في المـساهمة             
، ٢٠١٥في الجهود الجارية لتحديد خطة للتنميـة لمـا بعـد عـام               

وبـالرغم مـن ازديـاد      . مع وضع الشعوب الأصـلية في الحـسبان       
التأثير السياسي للشعوب الأصـلية، فـإن كـثيرا منـها غـير قـادر               

المـساواة في العمليـات الإنمائيـة أو في         على المشاركة علـى قـدم       
وقالت إن تمثيـل    . الحصول على حصته كاملة من فوائد التنمية      

الــشعوب الأصــلية نــادراً مــا يكــون تمثــيلاً مناســباً في العمليــات 
ــشكل       ــا ب ــؤثر فيه ــتي ت ــة ال ــصادية والاجتماعي ــسياسية والاقت ال

 ورأت أن المجتمـع الـدولي يتحمـل       . مباشر على الصعيد الوطني   

http://undocs.org/A/67/273�


A/C.3/68/SR.19  
 

13-52383 5/14 
 

المسؤولية عن تهيئة بيئة تستطيع فيهـا الـشعوب الأصـلية تحديـد          
الأولويات الخاصة بها في مجال التنمية مع الحفاظ علـى ثقافتـها            

وأضافت أنـه يجـب أن تُقِـيم الـدول ومنظومـة الأمـم              . وهويتها
وسـوف يحـدد    . المتحدة شراكة حقيقية مـع الـشعوب الأصـلية        

عالمية المقبلة المتعلقة بالشعوب    المؤتمر العالمي الخطة السياساتية ال    
الأصــلية، الــتي قــدَّم الإعــلان بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية  

  .إطاراً معيارياً لها
ــسيد زيغلــوف   - ١٤ ــهج  ): الاتحــاد الروســي  (ال ــال إن الن ق

البنــاء الــذي اتبعــه المقــرر الخــاص وحــواره المفتــوح مــع جميــع    
ــي في تح ــ    ــدم حقيق ــا إلى إحــراز تق ــصلحة أدَّي سين أصــحاب الم

ــالم     ــع أنحــاء الع ــشعوب الأصــلية في جمي ــشية لل . الأوضــاع المعي
لكنه أضاف أن تقييم المقرر الخاص للحالة في الاتحاد الروسـي           

ــام بهــا في عــام      ــتي ق ــة ال ــارة الرسمي يعكــس   لا٢٠٠٩بعــد الزي
ــى الأرض  ــع عل ــشعوب   . الواق ــوف أن ال ــسيد زيغل وأوضــح ال
لــتي تعامَــل بهــا في  تُعامَــل بــنفس الطريقــة ا الأصــلية في بلــده لا

وقد نشأت علاقـات إيجابيـة      . الدول ذات الماضي الاستعماري   
في الاتحــاد الروســي بــين قطــاع الأعمــال التجاريــة والــشعوب   

. الأصــلية بنــاءً علــى مــشاورات مباشــرة وبــدعم مــن الحكومــة 
وقال إنه ينبغي للمقرر الخاص إيلاء الاهتمام لمـسألة المـسؤولية           

 الأمـم ن ناحية أخـرى، فـإن إعـلان         وم. الاجتماعية للشركات 
وذكـر أن  . ليس صـكا ملزمـا بموجـب القـانون الـدولي      المتحدة  

 المتحــدة الأمــموفــده يرحــب بالتنــسيق النــاجح بــين آليــات      
ونظــرا . الـثلاث بغيــة تعزيـز وحمايــة حقـوق الــشعوب الأصـلية    

لأهمية المؤتمر العالمي، رأى أنه يجب إيلاء العنايـة للاسـتعدادات        
  .صياغة وثيقته الختامية سعياً إلى كفالة نجاحهللمؤتمر ول

أعــرب عــن شــكره ): شــيلي (الــسيد ريتامــال روبيــو  - ١٥
ــة    ــياته المفيـــدة بـــشأن المـــشاورة المتعلقـ للمقـــرر الخـــاص لتوصـ
بمؤســسات الــشعوب الأصــلية الــتي اســتهلتها حكومتــه في عــام 

ــؤتمر   . ٢٠١١ ــداد للمـ ــرعت في الإعـ ــد شـ ــيلي قـ ــال إن شـ وقـ
تكون مـشاركةُ ممثلـي الـشعوب الأصـلية فيـه،           العالمي، الذي س  

بمــن فــيهم الأشــخاص ذوو الإعاقــة مــن الــشعوب الأصــلية،       
والتزامـاً بـالإعلان بـشأن حقـوق الـشعوب          . مشاركة ضرورية 

الأصلية، ظلت حكومته تساعد الأفراد في مجتمعات الـشعوب         
الأصـــلية في شـــيلي علـــى الـــتعلم أو تحـــسين معـــارفهم بلغـــات 

  .مع إحراز نتائج إيجابيةالشعوب الأصلية، 
سألت ): الولايات المتحدة الأمريكية   ( السيدة فيبس   - ١٦

مــديرةَ شــعبة الــسياسات والتنميــة في الميــدان الاجتمــاعي عــن   
ــات       ــين هيئ ــا ب ــسيق فيم ــشأن ســبل تحــسين التن ــا ب ــمرأيه  الأم

الــشعوب الأصــلية والاقتــراح الــتي تتعامــل مــع قــضايا  المتحــدة 
. الدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية        بإعادة تسمية المنتدى    

وقالـــت إن حكومتـــها تتطلـــع إلى عقـــد مـــؤتمر عـــالمي نـــاجح  
  .بمشاركة ممثلي الشعوب الأصلية مشاركةً ملائمة

ــاس   - ١٧ ــسيدة ب ــة في    (ال ــسياسات والتنمي مــديرة شــعبة ال
): الميدان الاجتمـاعي، إدارة الـشؤون الاقتـصادية والاجتماعيـة     

لــة الولايــات المتحــدة إن فريــق الــدعم قالــت في ردهــا علــى ممث
المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصـلية سـوف          

أكتــوبر / الأولتــشرين ٢٣  و٢٢يجتمــع في نيويــورك يــومي   
 وسيقدم تقريرا يتضمن معلومـات أساسـية لينظـر فيهـا          ٢٠١٣

ــالمي  ــؤتمر الع ــا لا . الم ــت إنه ــادة     وقال ــى إع ــق عل ــستطيع التعلي ت
ــة   التـــسمية المق ــها تؤكـــد لمندوبـ ــدائم ولكنـ ــة للمنتـــدى الـ ترحـ

الولايات المتحدة أن الشعبة ستقوم بتحليل الآثار المترتبـة علـى           
  .ذلك تغيير اسم المنتدى لو طُلب منها

المقــرر الخــاص المعــني بحقــوق الــشعوب   (أنايــاالــسيد   - ١٨
قـال في رده علـى ممثـل الاتحـاد الروسـي إنـه بـالرغم                ): الأصلية

الأصلية في الاتحاد الروسـي لم تتعـرض لـنفس          من أن الشعوب    
التجربـــة الاســـتعمارية الـــتي تعرضـــت لهـــا شـــعوب أخـــرى في 
أماكن أخرى، فإنها مع ذلك تعاني التهميش وتواجـه المـشاكل       

وقـال إن المعـايير الدوليـة المتعلقـة         . الناجمة عـن وضـعها كأقليـة      
. بالشعوب الأصلية تنطبق بالقدر نفـسه علـى الاتحـاد الروسـي           
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، بـالمعنى الـدقيق    المتحـدة الأمـم أضاف أنه رغـم كـون إعـلان      و
للكلمة، غير ملزم قانونا، فإن بعض الدول تعمل على إضـعافه       

وفي الواقــع أن . “تطلعــي فحــسب”عنــد وصــفه بأنــه إعــلان  
الإعــلان يعكــس المبــادئ الــواردة في الــصكوك المعتــرف بهــا       

الملزمـة  عالمياً، كالإعلان العـالمي لحقـوق الإنـسان، والـصكوك            
ــسياسية     ــة وال ــالحقوق المدني ــدولي الخــاص ب ــا كالعهــد ال . قانون

، فينبغــي “تطلعيــا”عــلان صــلاحية خاصــة بــه، وإذا كــان وللإ
ــذه  ــع إلى تنفي ــدول أن تتطل ــائج    . لل ــة نت ــع لرؤي ــه يتطل ــال إن وق

ــار     عمليــة التــشاور الجاريــة في شــيلي، الــتي ســتترتب عليهــا آث
  .السواء دولية ووطنية على

تكلمــــت باســــم الجماعــــة ): بليــــز (ة يونــــغالــــسيد  - ١٩
ــل       ــاص للعمـ ــرر الخـ ــكرها للمقـ ــن شـ ــت عـ ــة وأعربـ الكاريبيـ
الدؤوب الذي قام به لتعزيـز الإعـلان بـشأن حقـوق الـشعوب       
ــع     ــشعوب الأصــلية في جمي ــز حقــوق ال ــه بتعزي الأصــلية والتزام

ــالم  ــاء العـ ــضايا    . أنحـ ــني بقـ ــدائم المعـ ــدى الـ ــافت أن المنتـ وأضـ
سليط الــضوء، في الــساحة العالميــة، الــشعوب الأصــلية يكفــل تــ

ــين       ــستمر ب ــيح التفاعــل الم ــشعوب الأصــلية ويت ــضايا ال ــى ق عل
وقالـت إن بلـدان الجماعـة       . الشعوب الأصلية والمجتمـع الـدولي     

الكاريبية تتطلع إلى توافر نتائج العمليـة الاستعراضـية للمنتـدى           
ورأت السيدة يونغ أنه ينبغي لوكـالات  . وتقييم أساليب عمله 

ــمالأ ــة     المتحــدة م ــات المعني ــا بــين الهيئ ــسيق فيم أن تواصــل التن
لتحديـــد القـــضايا الجامعـــة، والحـــد مـــن الازدواج في العمـــل، 

فمــن شــأن ذلــك أن يقطــع شــوطاً بعيــداً . وترشــيد التوصــيات
نحو تعميم مراعاة وجهات نظر الـشعوب الأصـلية بقـدر أكـبر             

  .من الفعالية
ماعة الكاريبيـة قـد     وأفادت بأن الدول الأعضاء في الج       - ٢٠

وضعت، في إطار جهودها الراميـة إلى تنفيـذ الإعـلان، قـوانين             
وسياســـات وطنيـــة وإقليميـــة بـــشأن حمايـــة حقـــوق الـــشعوب 

لكـــن الجماعـــة اعترفـــت بـــضرورة تـــوافر  . الأصـــلية ونـــشرها

داف الـــواردة في الإعـــلان إلى الإرادة الـــسياسية لترجمـــة الأه ـــ
  .يومي واقع
ب الأصـلية تمثـل نـسبة ثلـث         ومضت تقـول إن الـشعو       - ٢١

ــساء       ــة ن ــالم؛ وأن حال ــشا في الع ــرهم تهمي ــسكان وأكث ــر ال أفق
ــه . وفتيــات الــشعوب الأصــلية هــي أكثــر حــدة بعــد    ورأت أن

يتعين، عند تقيـيم أوجـه الـضعف في تحقيـق الأهـداف الإنمائيـة               
ــام      ــد ع ــا بع ــة لم ــد خطــة التنمي ــة وتحدي ، معالجــة ٢٠١٥للألفي

ة الـتي تعـاني منـها الـشعوب الأصـلية           الفجوة التاريخيـة والهيكلي ـ   
وقالـت إن بلـدان الجماعـة الكاريبيـة         . والقضايا التي تـؤثر فيهـا     

ملتزمة بضمان الحقوق والحريات الأساسية للـشعوب الأصـلية         
وهــي تتطلــع إلى عقــد المــؤتمر العــالمي المعــني   . وفقــا لدســاتيرها

بالشعوب الأصلية، الذي سيتيح فرصة للدول من أجل العمـل          
ــة مــشاركتها المــستمرة   مــع  الــشعوب الأصــلية في العــالم لكفال

والقيـام في الوقـت نفـسه        ، المتحـدة  الأمموالمباشرة في عمليات    
  .بإدماج حقوقها على الصعيدين الوطني والمحلي

واختتمت قائلة إن بلدان الجماعة الكاريبيـة تـدعو إلى         - ٢٢
تحـدة   المالأمـم توفير تمويل إضافي وتقديم تبرعات إلى صـندوق         

ــشعوب الأصــلية، بهــدف إتاحــة الفرصــة       ــصالح ال ــات ل للتبرع
للشعوب الأصلية للمـشاركة في دورات المنتـدى الـدائم المعـني            
بقـــضايا الـــشعوب الأصـــلية وفي هيئـــة الخـــبراء المعنيـــة بحقـــوق 

ــسان     ــوق الإن ــس حق ــشعوب الأصــلية ومجل ــديم  . ال ــي تق وينبغ
لـدولي الثـاني    المساهمات أيضاً إلى الصندوق الاستئماني للعقـد ا       

للــشعوب الأصــلية في العــالم مــن أجــل تعزيــز أهدافــه ودعمهــا  
الــــصندوق قــــدم مِنحــــاً لأكثــــر مــــن  ورغــــم أن . وتنفيــــذها

ــا لغــرض       ١٢٥ ــتي تلقاه ــإن معظــم المقترحــات ال ــشروعا، ف م
  .التمويل قد رُفضت بالنظر إلى موارده المحدودة

ــاد الأوروبي  (الـــسيد فـــريلاس  - ٢٣ ): المراقـــب عـــن الاتحـ
ــ م أيـــضاً باســـم البلـــدان المرشـــحة للانـــضمام إلى الاتحـــاد  تكلـ

ــدونيا    ــة مقــــ ــود وجمهوريــــ الأوروبي، وهــــــي الجبــــــل الأســــ
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اليوغوسلافية سابقاً وصـربيا؛ وبلـدَي عمليـة تحقيـق الاسـتقرار         
والانتـــساب وهمـــا ألبانيـــا والبوســـنة والهرســـك؛ بالإضـــافة إلى 
أرمينيــــا وجمهوريــــة مولــــدوفا وجورجيــــا، فقــــال إن قــــضايا 

عوب الأصلية هي مـن الأولويـات في الإطـار الاسـتراتيجي            الش
للاتحــــاد الأوروبي وخطــــة عملــــه المتعلقــــة بحقــــوق الإنــــسان 

وأضاف أن الاتحاد الأوروبي قد دعا مـؤخرا إلى         . والديمقراطية
تقـديم اقتراحـات لمكافحــة التمييـز ضـد الــشعوب الأصـلية مــن      

شـجع  و. خلال الصك الأوروبي للديمقراطية وحقوق الإنـسان      
جميع الدول على بذل المزيد من الجهود لتنفيذ الإعـلان بـشأن            
حقوق الشعوب الأصلية، على نحو يعـزز توافـق الآراء الـدولي            

وأفـاد بأنـه لا يـزال يجـري تعمـيم مراعـاة             . بشأن ذلـك الـصك    
ــائي للاتحــاد      ــاون الإنم ــشعوب الأصــلية في مجــال التع حقــوق ال

دني التي تتعامـل مـع    الأوروبي، حيث تتلقى منظمات المجتمع الم     
 قضايا الشعوب الأصـلية دعمـا مباشـرا في إطـار هـذا التعـاون،              

 المتحـدة   الأممويتلقى موفدو الشعوب الأصلية إلى اجتماعات       
وقـال إن الاتحـاد الأوروبي      . ومنظمة العمل الدولية دعما ماليـا     

ــا     ــالإعلان وتطويرهـ ــة بـ ــته المتعلقـ ــتعراض سياسـ ــرع في اسـ شـ
  .عالمي المعني بالشعوب الأصليةاستعداداً للمؤتمر ال

ــات      - ٢٤ ــد آليـ ــاد الأوروبي يؤيـ ــاف أن الاتحـ ــموأضـ  الأمـ
وأعـرب عـن    . الثلاث المعنية بقضايا الشعوب الأصـلية     المتحدة  

شكره للمقرر الخاص على تقريـره النـهائي المقـدم إلى الجمعيـة             
ــشعوب الأصــلية،       ــة ال ــت بتحــسين حال ــه الثاب ــة، والتزام العام

 الأمـــمإلى كفالـــة التنـــسيق داخـــل منظومـــة وجهـــوده الراميـــة 
ــز      ،المتحــدة ــالإعلان وتعزي ــوعي ب ــادة ال والعمــل مــن أجــل زي

  .فرص تنفيذه
ومضى يقول إن الاتحاد الأوروبي يشارك في الأعمـال           - ٢٥

التحضيرية للمؤتمر العالمي، ويؤكد من جديد دعوتـه لمـشاركة          
الــشعوب الأصــلية ومنظمــات المجتمــع الــدولي فيــه مــشاركة       

وذكـر أن الاتحـاد الأوروبي يرحـب بالعمليـات           .املة وفعالـة  ك
التحضيرية التي تُجريها الشعوب الأصلية للمؤتمر، بمـا في ذلـك           

ــا       ــشعوب الأصــلية، ويحــيط علم ــالمي لل ــؤتمر التحــضيري الع الم
 ٢٤/١٠بتوصـــية مجلـــس حقـــوق الإنـــسان الـــواردة في قـــراره 

ــلية،    ــسان والـــشعوب الأصـ ــأن تُالمتعلـــق بحقـــوق الإنـ راعـــى بـ
المواضيع الأربعة المحـددة في وثيقـة ألتـا الختاميـة لـدى النظـر في                
المواضيع المحددة للموائـد المـستديرة وحلقـات النقـاش الحواريـة            

وقــال إن علــى المــؤتمر اعتمــاد وثيقــة ختاميــة   . للمــؤتمر العــالمي
موجزة، عملية المنحى، لتوفير إطار للعمـل في المـستقبل داخـل            

وترجمـة الالتـزام الـدولي بمـسألة حمايـة           ،ة الأمـم المتحـد    منظومة
ــة علـــى    ــلية في شـــكل تغـــييرات قائمـ حقـــوق الـــشعوب الأصـ

  .الواقع أرض
واختتم السيد فريلاس قائلا إن الاتحاد الأوروبي يشير           - ٢٦

إلى أهمية قضايا الـشعوب الأصـلية وإشـراك تلـك الـشعوب في              
وعلــى الــرغم مــن . ٢٠١٥صــياغة خطــة التنميــة لمــا بعــد عــام 

راز تقدم كبير أثنـاء العقـد الـدولي الثـاني للـشعوب الأصـلية             إح
في العالم، لا تزال هنالك فجـوة واسـعة بـين الإعـلان وتطبيقـه               

ورأى أنه ينبغي أن تستخدم إدارة الـشؤون        . على أرض الواقع  
ــاز    ــة لكفالــــة إنجــ ــة الآليــــات القائمــ الاقتــــصادية والاجتماعيــ

 غـــضون فتـــرة الأهـــداف الـــتي لم تتحقـــق في العقـــد الثـــاني في 
  .معقولة زمنية
ــسيدة مــورش سميــث   - ٢٧ ــرويج ( ال تكلمــت باســم  ): الن

بلــدان الــشمال الأوروبي فقالــت إن دعــم حقــوق الــشعوب      
ــز      ــة لتعزي الأصــلية يــشكل جــزءا لا يتجــزأ مــن الجهــود المبذول
ــة علــى أســاس ســيادة القــانون     إقامــة مجتمعــات حــرة ديمقراطي

ــساواة ــدان الـــشمال   . والمـ الأوروبي ترحـــب وأضـــافت أن بلـ
الـثلاث لحمايـة     المتحـدة    الأمـم بالعمل الذي تضطلع به آليـات       

تلك الحقوق وتعزيزها، ولكنها تحث تلك الآليات علـى إيجـاد           
وأعربــت . أوجـه تـآزر فيمـا بينـها وتجنـب الازدواج في العمـل      

ــه الشخــصي وإســهاماته      عــن شــكرها للمقــرر الخــاص لالتزام
ا تركيــــزه علــــى تعزيــــز القيِّمــــة في هــــذه المــــسألة، ولا ســــيم

الممارسات الجيدة وتبادلها، ودعمه للجهود التـشريعية المبذولـة         
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) A/68/317(وقالــت إن تقريــره الأخــير . علــى الــصعيد الــوطني
يتضمن قائمـة مـثيرة للإعجـاب بالتقـارير المواضـيعية والقطريـة             

وتابعـت بــالقول إنــه علــى مــر  . يتــهوالرسـائل المقدمــة أثنــاء ولا 
السنوات، صدر عن الآليات الثلاث عدد كبير من الدراسـات     
والتقــارير الهامــة، وينبغــي تنفيــذ التوصــيات الــتي قدمتــها تلــك  
الآليات إلى الدول وأصحاب المصلحة الآخـرين لمـا فيـه منفعـة             

وأفادت السيدة مـورش بـأن بلـدان الـشمال الأوروبي           . الجميع
تمـــام كـــبير تقـــارير المقـــرر الخـــاص الـــسنوية بـــشأن  تتـــابع باه

ــاً      ــشعوب الأصــلية، وتحــيط علم ــصناعات الاســتخراجية وال ال
  .بتوصياته المهمة في ذلك الصدد

وأضافت أن بلدان الشمال الأوروبي ترحب بالعمليـة          - ٢٨
التحضيرية للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصـلية، ولا سـيما          

وقالــت إن . لــشعوب الأصــلية نفــسُهابالمــساهمة الــتي تقــدمها ا
لتوجيــه اهتمــام المجتمــع الــدولي إلى حقــوق  المــؤتمر يتــيح فرصــة

ــشأنها،     ــة ب ــسياسية اللازم ــد الإرادة ال ــشعوب الأصــلية وتولي ال
وأشارت إلى أن بلدان الشمال الأوروبي تأمل في أن يـتمخض           
المــؤتمر عــن وثيقــة ختاميــة طموحــة تتــرجم الالتــزام الــدولي إلى 

وقالـــت إن المرحلـــة الأولى مـــن العمليـــة    . وضـــوعيعمـــل م
التحــضيرية قــد اســتفادت مــن كفــاءة وخــبرة ممثــل للــشعوب    
الأصلية هو السيد هنريكسون، من البرلمان الصامي النرويجـي،         

وكان ذلـك   . وممثل حكومي هو السفير دي ألبا من المكسيك       
وقالـت إن نجـاح    . النهج الابتكاري قيِّما وينبغي الاستمرار فيه     

المؤتمر العالمي يعتمد على المشاركة الكاملـة والفعالـة للـشعوب           
الأصلية في كل مرحلة مـن مراحلـه، بمـا يـشمل وضـع الوثيقـة                 

وأضافت أن بلدان الـشمال الأوروبي ترحـب بالتـالي          . الختامية
ــة التحــضيرية       بالمــساهمة النــشطة للــشعوب الأصــلية في العملي

  . ية لوثيقة ألتا الختاميةوتقترح أن تمنح الأممُ المتحدة صفة رسم
ــدول       - ٢٩ ــشترك ال ــي أن ت ــه ينبغ ــورش أن ــسيدة م ورأت ال

والشعوب الأصلية في عمليتي التنميـة المـستدامة وخطـة التنميـة            
 بغيــة تحــسين حالــة الــشعوب الأصــلية في  ٢٠١٥لمــا بعــد عــام 

ــة بتحــسين   . العــالم ــشمال الأوروبي ملتزم ــدان ال وقالــت إن بل
تعزيــز حقوقهــا مــن خــلال التــرويج  حيــاة الــشعوب الأصــلية و

المعنيــة  المتحــدة الأمــملتنفيــذ الإعــلان ودعــم ولايــات وآليــات 
  .بتعزيز تلك الحقوق وحمايتها

ــة        - ٣٠ ــدابير الدائم ــاذ الت ــي اتخ ــه ينبغ ــة إن واســتطردت قائل
الملائمــة لــتمكين ممثلــي الــشعوب الأصــلية مــن المــشاركة في       

 الـشمال الأوروبي    وقالت إن بلـدان    . المتحدة الأمماجتماعات  
ــواردة إلى تلــك المــسألة في     تعــرب عــن تقــديرها للإشــارات ال

، وهــــي ملتزمــــة بتحقيــــق )A/67/273( العــــام الأمــــينتقريــــر 
وتحـيط  . الـشأن  الأهداف الـتي حـددتها الجمعيـة العامـة في هـذا        

 قدمتـها الـشعوب     بلدان الشمال الأوروبي علما بالتوصـية الـتي       
الأصلية في وثيقة ألتا الختاميـة والـتي أشـارت إلى مـسألة مركـز       

وقالــت الــسيدة مــورش إن بلــدان الــشمال الأوروبي  . المراقــب
ومـن أبـرز     المتحـدة    الأمـم تُعَدُّ من أنـشط المـانحين إلى صـناديق          

ــشعوب الأصــلية،     ــشراكات لمــصلحة ال ــة ال الجهــات وراء إقام
ء الأخرى على زيادة دعمها المـالي       وهي تشجع الدول الأعضا   

للمبادرات الرامية إلى تحسين حالة الـشعوب الأصـلية في جميـع           
أنحاء العالم، وإتاحة المجال لممثلي الشعوب الأصـلية للمـشاركة          

التي تؤثر في تلك الشعوب، بما فيهـا         المتحدة   الأممفي عمليات   
  .المؤتمر العالمي وعمليته التحضيرية

قـال إن حكومتـه تـولي       ): الفلبين (تولانالسيد كاباك   - ٣١
أهمية عليا لحمايـة حقـوق الـشعوب الأصـلية وتعزيزهـا، بمـا في               
ذلك حقوق النساء والأطفال وكبار الـسن والأشـخاص ذوي          

وقال إن دستور الفلبين يتضمن أحكاما محـددة تتعلـق          . الإعاقة
ــام    ــة في عـ ــلية، وقـــد ســـنَّت الحكومـ  ١٩٩٧بالـــشعوب الأصـ

لق بحقوق الشعوب الأصلية الـذي يعتـرف بحقـوق         القانون المتع 
ــلافها،    ــر المـــصير وفي أراضـــي أسـ ــلية في تقريـ الـــشعوب الأصـ

. وبانطباق القوانين العرفية التي تحكـم حقـوق الملكيـة والتنميـة           
ورأى أنه يجب الحصول علـى الموافقـة الحـرة المـسبقة عـن علـم           

وأوضـح  . للشعوب الأصـلية في أي مـشروع إنمـائي يـؤثر فيهـا            

http://undocs.org/A/68/317�
http://undocs.org/A/67/273�
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ن اللجنة الوطنية المعنية بالشعوب الأصلية، التابعة للحكومـة،         أ
ــرامج      ــاً وب ــد وضــعت سياســات وخطط ــشرت  ق ــذتها، ون ونف

مــؤخرا مبــادئ توجيهيــة جديــدة بــشأن ممارســة الموافقــة الحــرة 
ــة تقــوم علــى عــدم   . المــسبقة عــن علــم  وقــال إن سياســة الدول

السماح بأي مشروع يـؤثر في أراضـي الأسـلاف أو بتجديـده             
  .المحلية ذات الثقافات الأصلية دون موافقة المجتمعات

وقـــال إن حكومتـــه تـــدعم بنـــشاط جميـــع المبـــادرات    - ٣٢
الـشعوب الأصـلية وحمايتـها،      الدولية الرامية إلى تعزيـز حقـوق        

وتُعَــدُّ مــن بــين الحكومــات القليلــة الــتي أســهمت في صــندوق   
 أن  وأضـاف . للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية    المتحدة   الأمم

ممثلها الدائم لـدى الأمـم المتحـدة كـان الميـسِّر للإعـلان بـشأن                
ــشعوب الأصــلية حقــوق  ــده يأمــل في أن   . ال ــد بل ــال إن وف وق

تكون الوثيقة الختاميـة الـتي سـيعتمدها المـؤتمر العـالمي مـوجزة،              
ــوق      ــة حقـ ــشأن حمايـ ــة بـ ــة القائمـ ــر المعياريـ ــل الأطـ وأن تكمِّـ

رحب بالتحـضيرات   وأضاف أن وفد بلده ي    . الشعوب الأصلية 
الجارية للمؤتمر العالمي، بمـا في ذلـك المـؤتمر التحـضيري العـالمي              
للشعوب الأصلية الذي انعقد في ألتا، النرويج، والذي وفـرت          
وثيقته الختامية صورة عامة عن الشواغل الملحة ضمن الـسياق           

  .العالم التاريخي والحالي للشعوب الأصلية في
قالـت  ): المتحـدة الأمريكيـة   الولايـات    (السيدة فيبس   - ٣٣

إن حكومتــها ملتزمــة بــدعم الإعــلان بــشأن حقــوق الــشعوب  
الأصلية عن طريق فرادى الوكالات الحكوميـة الـتي تعمـل مـع             

وقـد اتخـذت الحكومـة    . زعماء قبائل سـكان أمريكـا الأصـليين     
ــات الحكــم       ــع هيئ ــها م ــز علاقت ــة وسياســية لتعزي ــدابير قانوني ت

لاقتصادية المستدامة وخـدمات الرعايـة      القبلية، وكفالة التنمية ا   
الــصحية، والــسلامة العامــة، والتعلــيم، وحمايــة أراضــي ســكان 
ــشعوب      ــات ال ــرام ثقاف ــة واحت ــة البيئ أمريكــا الأصــليين، وحماي

ورأت أن مــؤتمر الــشعوب القبليــة، المقــرر عقــده في   . الأصــلية
ــشرين ١٣ ــانيت ــوفمبر / الث ، ســيتيح الفرصــة لمواصــلة   ٢٠١٣ن

ائمة بين الحكومة الاتحادية وهيئـات الحكـم القبليـة     الشراكة الق 

وسـيتيح المجلـس المعـني      . بهدف تحسين حالـة الـشعوب الأصـلية       
بشؤون سـكان أمريكـا الأصـليين المنـشأ حـديثاً والتـابع للبيـت         

وســوف يجتمــع المجلــس . الأبــيض المزيــد مــن الفــرص للتــشاور 
ــشعوب       ــصادات ال ــى اقت ــسنة وســيركز عل ــرات في ال ــلاث م ث

ليـــة، وعلـــى مجـــالات الـــصحة والتغذيـــة والتعلـــيم وتعزيـــز  القب
السلامة في المجتمعات القبلية، وحمايـة المـوارد الطبيعيـة والبيئـة،            

  .بما في ذلك تغير المناخ
ومضت السيدة فيبس تقول إنه ينبغـي أن يتـيح المـؤتمر       - ٣٤

العالمي المعني بالشعوب الأصلية تفاعلا مفيدا وفعالا مـع ممثلـي           
ــا تم في    الـــشعوب ا ــو مـ ــى نحـ ــدة، علـ ــم المتحـ ــلية في الأمـ لأصـ

وقالــت إن وفــد بلــدها ســيعمل مــن أجــل  . الولايــات المتحــدة
التوصــل إلى اتفــاق بــشأن الآليــات الملائمــة الــتي تتــيح لممثلــي    

. هيئات الحكم القبلية المعتـرف بهـا المـشاركة في المـؤتمر العـالمي          
كـومتين  وقالت إن العلاقة الرسميـة بـين الـشعوب الأصـلية والح           

. الاتحاديتين لكندا والولايـات المتحـدة لربمـا هـي علاقـة فريـدة             
منظمة المجتمـع   ”  و “المنظمة غير الحكومية  ”ورأت أن تعبيري    

يصفان بدقـة ممثلـي الـشعوب الأصـلية المعتـرف بهـم         لا “المدني
وقالــت إن حكومتــها تتطلــع إلى تنقــيح . في الولايــات المتحــدة

ؤتمر العـالمي لإتاحـة مـشاركة ممـثلين         اللغة التي ستُستخدم في الم ـ    
  .منتخَبين وتقليديين من أمريكا الشمالية

قالت إن حكومتـها تواصـل      ): اليابان (السيدة سومي   - ٣٥
جهودهــا لتعزيــز حقــوق شــعب الأينــو الأصــلي في هوكايــدو   
ــسياسات      ــز ال ــان، مــن خــلال المجلــس المعــني بتعزي وشمــال الياب

ــشأ في ع ــ   ــو المن ــشعب الأين ــة ب ــد وافقــت  . ٢٠٠٩ام المتعلق وق
، علـى الخطـة الرئيـسية لإقامـة     ٢٠١٢يوليـه   /تموزالحكومة، في   

 المقــرر اكتمالــه في عــام   “الحيــز الرمــزي للانــسجام الإثــني   ”
، والــذي ســيكون مركــزا وطنيــا لتعزيــز الاحتــرام إزاء  ٢٠٢٠

وأُجريــت بحــوث  .شــعب الأينــو ونقــل ثقافتــه إلى الجيــل التــالي
ي يعـــيش خـــارج منطقـــة   أيـــضا بـــشأن شـــعب الأينـــو الـــذ    

هوكايدو، فكـشفت وجـود فجـوات في الـدخل والتعلـيم بـين              
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وقالـت إن حكومتـها     . ذلك الشعب وسائر المواطنين اليابانيين    
شــرعت في اتخــاذ تــدابير لمعالجــة المــشكلة، بمــا في ذلــك تنقــيح   
الكتب المدرسـية، وتنفيـذ حملـة لزيـادة الـوعي، واتخـاذ مبـادرة               

وأضـافت أن   . انت تنحـو إلى الانـدثار     لإحياء لغة الأينو التي ك    
حكومتــها ستواصــل العمــل علــى نحــو وثيــق مــع شــعب الأينــو 

وهــي ملتزمــة أيــضا . لإيجــاد مجتمــع قــائم علــى احتــرام التنــوع 
بمعالجــة القــضايا الــتي تواجــه الــشعوب الأصــلية في جميــع أنحــاء  

  .العالم، بالتعاون مع المجتمع الدولي
 إن الــشعوب الأصــلية  قــال): ســترالياأ (بــاك الــسيد  - ٣٦

الأسترالية تستحق مستقبلا أفضل على صـعيد التعلـيم والعمـل           
والــــتمكين، ســــواء علــــى المــــستوى الفــــردي أو المجتمعــــي      

وقد حدد رئيس الـوزراء الأسـترالي تلـك القـضايا           . المعيشي أو
ــسياسات      ــولَّى المــسؤولية عــن ال ــة، وت ــشكل أولوي باعتبارهــا ت

ــشعوب الأ  ــة بال ــبرامج المتعلق ــشؤون   وال ــرا ل ــيَّن وزي صــلية، وع
الشعوب الأصلية بهدف وضع قضايا تلك الشعوب في صـميم          

ــة زيـــادة مـــشاركة  . عمليـــة اتخـــاذ القـــرارات  وتعتـــزم الحكومـ
في اتخـــاذ   جـــزر مـــضيق تـــوريسســـكانوالـــشعوب الأصـــلية 

ــة أن تـــؤدي الـــسياسات    القـــرارات الـــتي تـــؤثر فـــيهم، وكفالـ
وسـعياً  . نتـائج أفـضل   والبرامج المتعلقـة بالـشعوب الأصـلية إلى         

إلى إتاحــة المعلومــات لعمليــة تنفيــذ الــسياسات، يعمــل رئــيس   
الوزراء علـى إنـشاء مجلـس استـشاري يُعـنى بـشؤون الـشعوب               
الأصلية ويتكون من مـواطنين أسـتراليين ينتمـون إلى الـشعوب            
الأصلية وغير الشعوب الأصلية مـن ذوي الخـبرات في القطـاع            

ة، ولهـــم إلمـــام كـــبير بثقافـــة  العـــام وقطـــاع الأعمـــال التجاري ـــ
  .الشعوب الأصلية

وأضـــــاف أن الحكومـــــة تأمـــــل في صـــــياغة تعـــــديل   - ٣٧
دستوري في غضون السنة التالية للاعتـراف بمـساهمة الـشعوب           
الأصلية وسـكان جـزر مـضيق تـوريس ومركـزهم، باعتبـارهم             
ــك      ــد ذلـ ــديل بعـ ــضع التعـ ــى أن يخـ ــل، علـ ــتراليين الأوائـ الأسـ

مته تدرك أن الطريق لا يـزال طـويلا         وقال إن حكو  . للاستفتاء

أمامها لمعالجة أوجه الحرمـان الـتي تواجههـا الـشعوب الأصـلية             
ــة بالعمــل مــع       ــها ملتزم ــوريس، ولكن وســكان جــزر مــضيق ت
ــة     ــييرات حقيقيـ ــداث تغـ ــتراليا لإحـ ــلية في أسـ ــشعوب الأصـ الـ

وقـال إن حكومتـه ترحـب بالتقـدم الـدولي           . وإيجابية في حياتها  
ز حقـوق الـشعوب الأصـلية، وتؤيـد عقـد           الذي أحرز في تعزي ـ   

  .المؤتمر العالمي
جمهوريـــة  (الـــسيدة كالـــسيناري فـــان ديـــر فيلـــدي  - ٣٨

ــة  قالــت إن الــشعوب الأصــلية تعــاني مــن   ): فترويــلا البوليفاري
ورغـم أنهـا   . نتـائج الظلـم الـذي تعرضـت لـه علـى مـر التـاريخ        

 في المائــة مــن الــسكان في العــالم، فــإن  ٥تمثــل ســوى نــسبة   لا
ــسبة   ا ــا تمثـــل نـ ــا يجعلانهـ ــستمرين إزاءهـ ــتبعاد المـ ــز والاسـ   لتمييـ

وقالــت إن حكومتــها قــد .  في المائــة مــن الفقــراء في العــالم١٥
ــلية     ــدة بـــشأن حقـــوق الـــشعوب الأصـ ــشريعات رائـ ــنَّت تـ سـ
ــة      ــد وضــع الأســس القانوني ــلا ق ــا، وأن دســتور فتروي وحرياته

. ثقافـات والمبدئية لإقامة مجتمع ديمقراطي ومتعـدد الإثنيـات وال        
ــق في      ــشمل الحـ ــلية تـ ــات الأصـ ــوق المجتمعـ ــافت أن حقـ وأضـ
اســتخدام لغتــها للأغــراض الرسميــة، والحــق في أن تُستــشار في   
استغلال الموارد الطبيعية الموجودة على أراضـيها، والحقـوق في        
الهوية الإثنية، والتعليم، والـصحة، والملكيـة الفكريـة، والتمثيـل         

ب الأصـلية واجـب حمايـة       وتتحمل مجتمعات الشعو  . السياسي
السلامة الإقليمية، ولكن يمكنها تطبيق نُظم العدالة الخاصة بهـا     

وقــد أُنــشئ عــدد مــن . طالمـا أنهــا تتفــق مــع الدســتور والقــانون 
الهيئات المتخصـصة لتقريـر الـسياسات، بمـا فيهـا وزارة شـؤون              
ــن      ــة م ــشعوب الأصــلية، ووُضــعت مجموع ــشعبية لل ــسلطة ال ال

جتماعية المصممة لتحسين حالـة الـشعوب       الخطط والبرامج الا  
  .الأصلية

ــد         - ٣٩ ــلا ق ــأن فتروي ــدي ب ــر فيل ــان دي ــسيدة ف ــادت ال وأف
، ممـثلين عـن     ٢٠١٣أكتـوبر   / الأول تشرين ١٢استضافت، في   

 بلـدا مـن أعـضاء الـسوق المـشتركة           ١٢الشعوب الأصـلية مـن      
لبلدان المخروط الجنوبي والبلدان المنتسبة إليها في إطار مناسـبة          
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ــادرة    أُ ــن مب ــلان ع ــتي “Mercosur Indígena”قيمــت للإع  ال
تتمثــل أهــدافها في حمايــة تنــوع أراضــي الــشعوب الأصــلية،       
ــا    ــلية، وضــــمان حقوقهــ ــز مــــشاركة الــــشعوب الأصــ وتعزيــ
ــة    ــصادية والإنتاجيـــ ــة والاقتـــ ــة والثقافيـــ ــة والبيئيـــ الاجتماعيـــ

ــة لمــا بعــد عــام   . والمؤســسية  ٢٠١٥وأضــافت أن خطــة التنمي
على القضاء التام على التمييز ومراعاة أولويـات        يجب أن تقوم    

وآراء الــــشعوب الأصــــلية والتنــــوع الثقــــافي لأمــــم ومنــــاطق 
ومــن شــأن التعــاون الــدولي في . ومجتمعــات الــشعوب الأصــلية

تنمية الشعوب الأصلية، وتعزيز مـشاركتها وإدماجهـا في كـل           
جانـــب مـــن جوانـــب المجتمـــع، واحتـــرام معارفهـــا العلميـــة       

وأراضـــيها ومواردهـــا الطبيعيـــة وبيئتـــها، أن يخطـــو التقليديـــة، 
خطــوات أساســية نحــو تــسوية ديــون الــدول التاريخيــة والبيئيــة   

  .والمعنوية والاجتماعية المستحقة للشعوب الأصلية في العالم
قـــال إن الكـــثير مـــن ): الـــصين (الـــسيد ليـــانغ هنـــغ  - ٤٠

الــشعوب الأصــلية لا يــزال يعــاني مــن التــهميش ومــن عــدم        
حقوقه المشروعة كاملةً، ويُعزى ذلك لأسباب تاريخيـة        احترام  

ــة   . وموضــوعية وأضــاف أن مــن واجــب المجتمــع الــدولي كفال
حـــصول الـــشعوب الأصـــلية علـــى نـــصيبها مـــن ثمـــار التنميـــة  
ــية،      ــا الأساســ ــرام حقوقهــ ــصادية، واحتــ ــة والاقتــ الاجتماعيــ
ــضرورية      ــة ال ــا التقليدي ــة وثقافاته ــها الطبيعي ــى بيئت ــاظ عل والحف

ورأى أن المـــؤتمر العـــالمي المعـــني بالـــشعوب الأصـــلية . البقائهـــ
ــضية     ــهوض بقـ ــسياسية والنـ ــة الإرادة الـ ــة لتعبئـ ــيتيح الفرصـ سـ

ــلية وأضـــاف أنـــه ينبغـــي أن تتـــوفر الفرصـــة  . الـــشعوب الأصـ
للمنظمات التي تمثل الشعوب الأصلية لكـي تـشارك في المـؤتمر            

  .مةالعا وفقا للقرارات ذات الصلة والنظام الداخلي للجمعية
ومـــضى يقـــول إنـــه ينبغـــي أن ينتـــهز المجتمـــع الـــدولي   - ٤١

ــد        ــا بعـ ــة لمـ ــة التنميـ ــدء بخطـ ــة البـ ــا نقطـ ــتي تتيحهـ ــة الـ الفرصـ
ــشأن حقــوق    ٢٠١٥ عــام ــل للإعــلان ب ــذ الكام ــسير التنفي  لتي

وينبغــي أن تراعــى بــشكل كامــل حقــوق  . الــشعوب الأصــلية
ــك      ــياغة تلـ ــد صـ ــلية عنـ ــشعوب الأصـ ــات الـ ورؤى واحتياجـ

ي إيلاء اهتمام خاص لتنمية المرأة والطفل وكبـار         وينبغ. الخطة
ــة في مجتمعــــات الــــشعوب   الــــسن والأشــــخاص ذوي الإعاقــ
ــى       ــز عل ــع التركي ــد، م ــزا أكــبر بع ــانون تميي الأصــلية، لأنهــم يع
ــدابير      ــصادي، واتخــاذ الت ــتمكين الاقت ــر، وال تخفيــف حــدة الفق

وقال إنه بـالرغم مـن عـدم        . للقضاء على تهميشهم الاجتماعي   
عوب أصــلية في الــصين، فــإن حكومتــه تــدعم حمايــة وجــود شــ

وتعزيــز حقــوق الــشعوب الأصــلية وحرياتهــا في جميــع أنحــاء       
  .العالم
أعربت عن ): البرازيل( واتانابي باتريوتاالسيدة ألميدا   - ٤٢

شكرها للمقرر الخاص للعمـل الـذي أنجـزه، ولا سـيما زيارتـه              
ــام   ــل في ع ــه وال . ٢٠١٢إلى البرازي ــت إن تفاني ــد  وقال ــه ق تزام

عــززا عــزم حكومتــها علــى الاشــتراك في تقــديم القــرار المتعلــق  
  .أخرى بتمديد ولاية المقرر الخاص لفترة ثلاث سنوات

وأضافت أن الشعوب الأصـلية كانـت ممثَّلـة في مـؤتمر              - ٤٣
نظـراً إلى إسـهامها     ) ٢٠+ريـو (الأمم المتحدة للتنمية المستدامة     

ــداف المر   ــين الأهــ ــساق بــ ــادة الاتــ ــو   في زيــ ــن النمــ ــوة مــ جــ
الاقتصادي، والعدالة الاجتماعيـة، وحمايـة البيئـة، والاسـتغلال          

وأتاحـت مـشاركة تلـك الـشعوب        . المستدام للمـوارد الطبيعيـة    
ــا لإبـــداء   المتحـــدة لأمـــمفي هـــذا الاجتمـــاع الهـــام ل  فرصـــة لهـ

ــا ــة    رأيهـــ ــة والوطنيـــ ــة والإقليميـــ ــتراتيجيات العالميـــ في الاســـ
  .المستدامة للتنمية
بــأن حكومتــها قــد  واتانــابي باتريوتــات الــسيدة وأفــاد  - ٤٤

 سياســة وطنيــة بــشأن الإدارة الإقليميــة  ٢٠١٢ســنَّت في عــام 
والبيئية لأراضي الشعوب الأصـلية، سـعياً إلى إصـلاح أراضـي             
تلك الشعوب ومواردها الطبيعية، وصونها واسـتغلالها بطريقـة         

ودأبت الحكومة على إجراء مشاورات منتظمـة مـع         . مستدامة
لــشعوب الأصــلية بــشأن المــشاريع الــتي قــد تــؤثر في أراضــيها   ا
في طريقة عيشها أو مواردها، وجعلـت مـن ترسـيخ آليـات              أو

وكثَّفــت . التــشاور علــى الــصعيد القــانوني إحــدى أولوياتهــا     
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الحكومة من العمل على التشريعات المتعلقة بـالحق في التـشاور       
ــة العمــــل الدو   ــة منظمــ ــيات اتفاقيــ ــا لتوصــ ــة المــــسبق وفقــ ليــ

، وهـي عازمـة علـى زيـادة تمثيـل الـشعوب الأصـلية               ١٦٩ رقم
ــي      ــوطني والإقليمــ ــصعيد الــ ــى الــ ــسياسات علــ ــع الــ في وضــ

  .الأطراف والمتعدد
ومـشروع  ) A/67/273( العـام    الأمـين وقالت إن تقرير      - ٤٥

نبغــي أن بإعــداده ي العامــة الجمعيــةالــنص الــذي ســيقوم رئــيس 
يوجِّهــا الأعمــال التحــضيرية للمــؤتمر العــالمي المعــني بالــشعوب  

وأفــادت بــأن حكومتــها تؤيــد تأييــدا تامــا مــشاركة   . الأصــلية
وقالـت إنـه    . الشعوب الأصـلية الـشاملة في العمليـة التحـضيرية         

ــةينبغــي، وفقــاً لقــرار   ، أن توضــع في ٦٦/٢٩٦ العامــة الجمعي
الاعتبار آراء وشواغل الشعوب الأصـلية في العـالم مـع مراعـاة              

  .الاحترام التام لسيادة الدول الأعضاء
ــدا (الــسيد مــاكلي  - ٤٦ قــال إن الإعــلان بــشأن  ): نيوزيلن

حقوق الشعوب الأصلية قد وفر الأساس للحوار الجـاري بـين           
 الحكومــة وأضــاف أن. الــشعوب الأصــلية وحكومــة نيوزيلنــدا

لا تــزال ملتزمــة بالــشراكة مــع شــعب المــاوري وفقــاً لمعاهــدة    
، وهــي تعمــل علــى تــسوية المظــالم الــتي  ١٨٤٠وايتــانغي لعــام 

تعاني منها الشعوب الأصلية رغم وجـود المعاهـدة؛ وأشـار إلى            
وأفـاد  . الزخم القوي المتاح لتسوية المطالبات المتصلة بالمعاهدة       

ــاً اســتعراض ا  ــه يجــري حالي لمــسائل الدســتورية علــى نطــاق  بأن
وبعــد الإشــارة . البلــد، بمــا في ذلــك دور المعاهــدة في المــستقبل

ــتين، بوجــود      ــصيغتين مختلف ــهاج دراســي وطــني ب ــوافر من إلى ت
ــع     ــاح لجميـ ــود أن يُتـ ــة تـ ــال إن الحكومـ ــة، قـ ــل لغـ ــيغة لكـ صـ

وهـي تعمـل    . النيوزيلنديين التعليم العالي الجودة باللغة الماوريـة      
لوضع الحالي الذي يشهد انتماء عـدد مفـرط مـن           على معالجة ا  

ــدا،     ــر الفئــات ضــعفا في نيوزيلن ــراد شــعب المــاوري إلى أكث أف
وأضاف أن الحكومة ملتزمـة بـدعم حقـوق الـشعوب الأصـلية             

  .في جميع أنحاء العالم

ووجه السيد ماكلي شكره إلى المقرر الخاص لجهـوده           - ٤٧
 عـن قلقـه لأن      المستمرة من أجل تعزيز الإعـلان، لكنـه أعـرب         

ورأى أن  . تتعـاون مـع المقـرر الخـاص        بعض الدول الأعضاء لم   
المؤتمر العالمي المعني بالـشعوب الأصـلية سـيتيح الفرصـة لتبـادل             
الــرؤى وأفــضل الممارســات المتعلقــة بإعمــال حقــوق الــشعوب 

وقـــال إن حكومتــــه ســـعت إلى كفالـــة مــــشاركة    . الأصـــلية 
 العـام  الأمـين  ودعت الشعوب الأصلية في جميع مراحل العملية     

إلى تعميم وثيقة ألتا الختامية باعتبارها وثيقـة رسميـة مـن وثـائق              
  . المتحدةالأمم
قالـت إنـه بـالرغم مـن        ): المكـسيك  (مورغـان  السيدة  - ٤٨

التزام الـدول بـالإعلان بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية، فـإن               
الملايــين مــن أفــراد هــذه الــشعوب يفتقــرون إلى الــضرورات       

ــة ا . لأساســية ولا يزالــون عرضــة للتــهميش في بلــدانهم    الحياتي
ــة     ــة الحــواجز الهيكلي ــة علــى إزال ــها عازم وأضــافت أن حكومت

ومــن أجــل تحــسين إمكانيــة لجــوء . الــتي تــؤدي إلى اســتبعادهم
ــاص     ــول خـ ــد بروتوكـ ــضاء، اعتُمـ ــلية إلى القـ ــشعوب الأصـ الـ
لتــستخدمه المحــاكم في معالجــة القــضايا الــتي تــشمل أفــرادا مــن  

ــشعوب  ــن     الـ ــراج عـ ــاص للإفـ ــامج خـ ــع برنـ ــلية، ووُضـ الأصـ
الــسجناء مــن أفــراد الــشعوب الأصــلية، وتجــري أيــضاً مراعــاة   

ونظـرا  . الجوانب الثقافية واللغوية عند إجـراء هـذه المحاكمـات         
ــشعوب الأصــلية لا   ــساء ال ــهميش،    إلى أن ن ــواجهن الت ــزلن ي ي

فقــد أعطــت حكومتُهــا الأولويــة لكفالــة إمكانيــة لجــوئهن إلى   
 وحصولهن علـى خـدمات الـصحة الجنـسية والإنجابيـة،            القضاء

ــائلي     ــف العـ ــى العنـ ــضاء علـ ــة، والقـ ــائي الثقافـ ــيم الثنـ . والتعلـ
ــساء        ــديرها ن ــتي ت ــوت ال ــن البي ــة م ــة مجموع ــشأت الحكوم وأن

  .الشعوب الأصلية لمنع العنف والقضاء عليه
ومضت تقول إن وفـد بلـدها قـدم، إلى جانـب وفـود                - ٤٩

فادور، مـشروع القـرار المتعلـق بنـساء         إكوادور وبوليفيا والـسل   
ــة في القــضاء علــى     ــارهن عناصــر فاعل الــشعوب الأصــلية باعتب

، الذي اعتمدته لجنة وضع     )E/CN.6/2012/L.6(الفقر والجوع   

http://undocs.org/A/67/273�
http://undocs.org/ar/A/RES/66/296�
http://undocs.org/E/CN.6/2012/L.6�
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وأضافت أن القـرار يـوفر    . المرأة في دورتها السادسة والخمسين    
مارســة الجيــدة نظــرا إلى أن نــساء الــشعوب الأصــلية  مثــالا للم

  .في مختلف الوفود قد أجرين المفاوضات بشأن النص النهائي
ــشعوب الأصــلية        - ٥٠ ــني بال ــالمي المع ــؤتمر الع ــت إن الم وقال

يتــيح الفرصــة كاملــةً لــدعم حقــوق الــشعوب الأصــلية وتنفيــذ 
ــشعوب الأصــلية    ــشأن حقــوق ال ــه يجــب  . الإعــلان ب ورأت أن

ــريس  ــد      تكـ ــا بعـ ــة لمـ ــة التنميـ ــلان في خطـ ــذا الإعـ ــادئ هـ مبـ
واســتعداداً للمــؤتمر العــالمي، ســيُعقد اجتمــاع في . ٢٠١٥ عــام

 يــضم الحكومــات وممثلــي  ٢٠١٤أبريــل /نيــسانمكــسيكو في 
ــلية، مـــن أجـــل تحديـــد العناصـــر الـــتي ينبغـــي    الـــشعوب الأصـ

وأضـــافت أن الـــشعوب . إدراجهـــا في وثيقـــة المـــؤتمر الختاميـــة
ــلية قــــدمت  ــؤتمر   الأصــ ــاء المــ ــالمي أثنــ ــؤتمر العــ ــياتها للمــ توصــ

التحــضيري العــالمي للــشعوب الأصــلية، وأنــه يــتعين الآن علــى  
ــي       ــع ممثلـ ــشاور مـ ــذوها، بالتـ ــذو حـ ــضاء أن تحـ ــدول الأعـ الـ

  .الشعوب الأصلية
  .، نائبة الرئيس، ترأست الجلسة)لبنان (السيدة داغر  - ٥١
ــو    - ٥٢ ــال روبي ــسيد ريتام ــيلي (ال ــه  ): ش ــال إن حكومت ق

وضعت سياسة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بـالتركيز علـى          
ــى مفــاهيم الهويــة        ــة، مــع الحفــاظ عل ــة والتعلــيم والتنمي الثقاف

وأضــــاف أن مــــسألة التــــشاور مــــع . والتــــشاور والمــــشاركة
الشعوب الأصلية ومشاركتها في الحياة الوطنية واعتماد تـدابير       

 وقــد. في هــذا الــصدد تــشكل أولويــة مــن أولويــات الحكومــة  
أظهــر تنفيــذ اتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة المتعلقــة بالــشعوب  

ضرورة أن تكفـل الدولـة فعاليـة        ) ١٦٩رقم  (الأصلية والقبلية   
جميع السياسات والتدابير والصكوك واتساقها مـع احتياجـات         

وقــد وُضــع صــك للتــشاور مــع الــشعوب   . الــشعوب الأصــلية
وشمـــل الأصـــلية بعـــد عمـــل مكثـــف اســـتمر ثـــلاث ســـنوات  

. مــــاء ومنظمــــات الــــشعوب الأصــــلية   هامات مــــن زعإســــ
المــستقبل، ســـتتألف جميـــع عمليـــات التـــشاور مـــن ســـت   وفي

مراحل وستشمل مواعيد نهائية أطول لتتيح للـشعوب الأصـلية          
وقـال إنـه لم يجـر       . المزيد من الوقت لتحليـل التـدابير المطروحـة        

التوصل بعد إلى اتفاق بشأن جميـع الجوانـب، ولكـن حكومتـه             
وذكــر الــسيد  . جهودهــا للتغلــب علــى الخلافــات   ستواصــل 

روبيو أن الإنجـاز الرئيـسي للمفاوضـات بـشأن صـك التـشاور              
يتمثــل في إقامــة حــوار دائــم، وهــو مــا ينبغــي أن يــساعد علــى  
ــائر        ــة وس ــشعوب الأصــلية والدول ــين ال ــا ب ــة فيم ــتعادة الثق اس

  .المجتمع
وقال إنه لو لم تُتخذ تدابير حكوميـة عاجلـة، لكانـت              - ٥٣

وتمـشياً مـع    . لغات الشعوب الأصلية في شيلي عرضة للانـدثار       
الإعــلان بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية، بــدأ نــشر برنــامج   

ــة الــشعوب الأصــلية في   ٢٠١٠مدرســي في عــام   ــة تنمي  لكفال
وفي إطــار . ظــل احتــرام حقوقهــا وتقاليــدها وثقافتــها وهويتــها

ــى جميـــع المـــدارس الـــتي تـــشمل نـــسبة          البرنـــامج، يجـــب علـ
ــشعوب     في٢٠ ــتمين إلى الـ ــلاب المنـ ــن الطـ ــر مـ ــة أو أكثـ  المائـ

الأصلية أن تـوفر منـهاجاً خاصـاً بلغـة الـشعوب الأصـلية يقـوم           
وفي إطــار . بتدريــسه فــرد مــن أفــراد الــشعوب الأصــلية المعنيــة 

النظـام الــوطني، أُنــشئت ثلاثــة بيـوت جامعيــة جديــدة لطــلاب   
 اتخـاذ   وتم. شعوب أيمارا وكيتشوا وأتاكـامينيو في شمـال شـيلي         

ــدابير أخــرى لــصون تــراث الأســلاف في مجــالات الموســيقى     ت
  .والرياضة والألعاب والطب

ــه أنـــشأت     - ٥٤ ــو يقـــول إن حكومتـ ومـــضى الـــسيد روبيـ
وتم . آليــات شــفافة لتــسليم الأراضــي إلى الــشعوب الأصــلية     

شــراء الأراضــي ووضــع قائمــة بمجتمعــات الــشعوب الأصــلية    
دة الـتي ظلـت فيهـا تلـك     على أساس معايير موضوعية، مثل الم ـ 

، جـرى تـسليم     ٢٠١٠ومنذ عام   . الشعوب تطالب بالأراضي  
 هكتار من الأراضي إلى مختلف المجتمعـات        ٤٠ ٠٠٠أكثر من   
ــة ــة    . المحليـ ــات المحليـ ــشريد المجتمعـ ــادي تـ ــة لتفـ وأُوليـــت العنايـ

ــر   أو ــصلها، وتم خفــض فت ــن   ف ــسليم الأراضــي م ة الانتظــار لت
  . أعوام٥عاما إلى  ٢٠
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ــس  - ٥٥ ــدوزا ال ــوادور (يد لاســو من ــرة  ): إك ــال إن النظ ق
ــوادور      ــلية في إكـ ــشعوب الأصـ ــوق الـ ــسائدة وحقـ ــة الـ العالميـ
مكرسة في الدستور، وإن الخطة الوطنية للعيش الكريم تعترف         

وأضــاف أن حكومتــه . بــالحقوق الجماعيــة للــشعوب الأصــلية 
تعمــل علــى تعزيــز الهويــة الوطنيــة علــى أســاس التنــوع وتعــدد   

قد عملـت علـى تـشجيع التعلـيم المتعـدد الثقافـات             و. الثقافات
وسعياً إلى تحقيـق الأهـداف      . واستعادة وتعزيز الأصول الثقافية   

الإنمائية للألفية، قامت بتنفيذ برنامج للتنمية والتنـوع الثقـافيين         
لتخفيــف حــدة الفقــر وتحقيــق الانــدماج الاجتمــاعي، وخطــة   

ي، مــع إيــلاء وطنيــة لمكافحــة العنــصرية والاســتبعاد الاجتمــاع 
اهتمام خاص لقضايا التمييز وأسباب تـأثيره في نـساء وفتيـات             

  .الشعوب الأصلية أكثر من تأثيره في الفئات الأخرى
وأضاف أن المؤشرات الاجتماعية والاقتـصادية تُظهـر          - ٥٦

وجود فجوات تاريخيـة بـين الـشعوب الأصـلية وبقيـة الـسكان              
ــام  . في إكــوادور ــي ع ــسبة  ٢٠٠٦فف ــت ن ــة ٣٠، كان  في المائ

فحــسب مــن نــساء الــشعوب الأصــلية قــد تلقــين الرعايــة الــتي   
يقــدمها الأفــراد المختــصون عنــد الوضــع، مقارنــةً بالمتوســط       

وقال إن الحكومة تـسعى إلى تغـيير        .  في المائة  ٧٤الوطني البالغ   
ــة       ــائم في دول ــع الق ــع الواق ــه م ــصحية وتكييف ــوذج الإدارة ال نم

 مــن خــلال تــوفير غــرف  متعــددة القوميــات والثقافــات، مــثلاً 
للـولادة بمواصـفات مناسـبة مـن الناحيـة الثقافيـة في المقاطعــات       

تـشمل أعـداداً كـبيرة مـن أفـراد الـشعوب الأصـلية وأفـراد           التي
  .الشعوب المنحدرة من أصل أفريقي

ــشعوب       - ٥٧ ــرأة مــن ال ــيين أول ام ــه جــرى تع وأضــاف أن
تحــدة، الأصــلية في البعثــة الدائمــة لإكــوادور لــدى الأمــم الم     

ــن      ــر مـ ــار أكثـ ــيتين اختيـ ــسنتين الماضـ ــدى الـ ــى مـ ــرى علـ وجـ
رجلا وامـرأة مـن الـشعوب الأصـلية ومـن أصـول أفريقيـة            ٥٠

وقال إنه يـتعين مـع ذلـك بـذل          . للعمل في السلك الدبلوماسي   
المزيــد مــن العمــل لتــصحيح أوجــه عــدم المــساواة القائمــة بــين   

  .الشعوب الأصلية وبقية السكان

قـــائلا إن وفـــود إكـــوادور وبوليفيـــا  واختـــتم كلامـــه   - ٥٨
والسلفادور والمكسيك قدمت، بدعم من المنتدى الدائم المعني        
ــشعوب     ــساء ال ــدولي لن ــشعوب الأصــلية والمنتــدى ال بقــضايا ال

المتعلــق بنـــساء الــشعوب الأصـــلية   القـــرار الأصــلية، مــشروع   
ــوع     ــر والجـ ــى الفقـ ــضاء علـ ــة في القـ ــر فاعلـ ــارهن عناصـ باعتبـ

)E/CN.6/2012/L.6(         المعتمد في الـدورة الـسادسة والخمـسين ،
وقـال إن وفـد بلـده قـد سـاهم أثنـاء دورة       . للجنة وضـع المـرأة   

ــودة في    ــدى الــدائم، المعق ــايو /أيــارالمنت ، في المناقــشة ٢٠١٣م
ــصحة والتع   ــضايا ال ــشأن ق ــة ب ــيم والثقاف ــد   . ل ــن الوف ــدعم م وب

 والــــشبكة القاريــــة لنــــساء الــــشعوب الأصــــلية في ســــتراليالأ
الأمريكتين، قـام بتنظـيم مناقـشة متعلقـة بالـشباب مـن منظـور               

ــال   ــدد الأجي ــات ومتع ــدوزا أن  . متعــدد الثقاف ــسيد من ورأى ال
المؤتمر العالمي المعني بالـشعوب الأصـلية سـيتيح الفرصـة للـدول             

ة من أجل تعزيز تنفيذ الإعلان بشأن حقـوق الـشعوب الأصـلي           
وقال إن حكومتـه تقـوم بـذلك بالفعـل،          . في تشريعاتها الوطنية  

يزال يتعين بذل جهود كبيرة في هـذا         وفقا للدستور، ولكن لا   
ــصدد ــذها مــع    . ال ــه بتنفي ــوم حكومت ــتي تق ــة ال ورأى أن العملي

ــها،    ــلية في إكـــوادور، ومـــن أجلـ القوميـــات والـــشعوب الأصـ
  .الدولة تشكل جزءا أساسيا لا رجعة فيه من عملية إصلاح

  .١٢:٢٥رُفعت الجلسة في الساعة   
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	5 - السيدة تراثينا سيكايرا (غواتيمالا): قالت إنه ينبغي أن تيسِّر الدراسات التي أجراها المقرر الخاص بشأن مسألة الصناعات الاستخراجية والشعوب الأصلية إمكانية التوصل إلى اتفاق بين حكومتها وأصحاب الصناعات الاستخراجية والمجتمعات المعنية لدى الشعوب الأصلية، بما يسهم في تحقيق رفاه تلك المجتمعات. وطلبت الحصول على رأي المقرر الخاص بشأن اقتراح إعادة تسمية منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
	6 - السيدة تشامبا (المراقبة عن الاتحاد الأوروبي): سألت المقرر الخاص عن طبيعة الثغرات التي حددها، أثناء ولايته، في تنفيذ الأهداف الإنمائية للألفية، وعن سبل معالجتها في خطة التنمية لما بعد عام 2015. وقالت إنها تود معرفة رأيه بشأن أفضل الطرق للإعداد للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية وسبل مراعاة الوثيقة الختامية للمؤتمر التحضيري العالمي للشعوب الأصلية الذي انعقد في ألتا، النرويج. وسألت عن التدابير الإضافية التي يرى أنه ينبغي اتخاذها لكفالة مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية في عمل منظومة الأمم المتحدة.
	7 - السيدة فيبس (الولايات المتحدة الأمريكية): قالت إنها تتفق مع المقرر الخاص على أن الإعلان المتعلق بحقوق الشعوب الأصلية هو الصك الرئيسي في الأمم المتحدة لحماية حقوق الشعوب الأصلية، ولكنها لا تؤيد جميع حججه القانونية في هذا الصدد، ولا سيما فيما يتعلق بالحق في تقرير المصير. وقالت إن من الصحيح، رغم ذلك، أنه ما زال يتعين بذل جهود كبيرة لجعل الحقوق الواردة في الإعلان حقيقة واقعة. وبعد الإعراب عن تأييدها لوجوب تفادي الازدواج في العمل، سألت السيدة فيبس عن سبل تحسين التنسيق فيما بين هيئات الأمم المتحدة التي تتعامل مع قضايا الشعوب الأصلية.
	8 - السيد أنايا (المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية): قال في رده على ممثلة غواتيمالا إن التسمية المقبلة للمنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية هي مسألة تبتُّ فيها تلك الهيئة بنفسها، لكن تعزيز ولايتها يُعتبر ذا أهمية أكبر. وقال في رده على المراقبة عن الاتحاد الأوروبي إن تنمية أحوال الشعوب الأصلية تشكل المجال الذي يحتاج لأكبر قدر من الاهتمام. فالشعوب الأصلية يجب أن تُستشار بشأن المشاريع الإنمائية المحتملة التي يجب ألا تقوم فقط لاعتبارات اقتصادية. وأكد فيما يتعلق بالتحضيرات للمؤتمر العالمي أنه رغم الصلة الجليَّة القائمة بين الوثيقة الختامية والمؤتمر، فإن تلك الوثيقة تشكل نصّا مرجعيا مهما في حد ذاتها. وقال إن مشاركة الشعوب الأصلية في عمل الأمم المتحدة أمر معقد نظراً للمركز المتميز الذي تحتله الشعوب الأصلية، وأضاف أنه يرحب بأي قواعد جديدة تنص على مشاركة تلك الشعوب على أساس ذلك المركز استنادا إلى السوابق ذات الصلة.
	9 - السيدة باس (مديرة شعبة السياسات والتنمية في الميدان الاجتماعي، إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية): قالت إن شعبتها تأمل في تقديم مساهمة إيجابية أثناء الأعمال التحضيرية للمؤتمر العالمي. وتكلمت باسم وكيل الأمين العام للشؤون الاقتصادية والاجتماعية ومنسق العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم، فذكرت أن أنشطة الصندوق الاستئماني للعقد الدولي الثاني تُعَدُّ ضرورية لتنفيذ ولاية المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. وقالت إنه وفقاً لتقييم مستقل أُجري مؤخرا، كان لبرنامج المِنح الصغيرة التابع للصندوق، الذي يدعم مبادرات الشعوب الأصلية، عظيم الأثر على الصعيد المحلي. وكان ذلك الأثر كبيراً رغم الأموال المحدودة المتاحة وفترة التنفيذ القصيرة لكل مشروع من المشاريع. وقد ساعد البرنامج، فوق كل شيء، في زيادة الوعي بحقوق الشعوب الأصلية وفي تعزيز منظمات الشعوب الأصلية.
	10 - ومضت السيدة باس تقول إن اجتماع فريق الخبراء التابع للمنتدى الدائم، الذي انعقد في كانون الثاني/يناير 2013، قد ركز على شباب الشعوب الأصلية، الذين يبلغ عددهم حوالي 67 مليون نسمة عبر أنحاء العالم. ويعاني هؤلاء الشباب من أوجه الحرمان في مجالات التعليم والرعاية الصحية والعمالة والدخل، كما أنهم مستبعدون من اتخاذ القرارات على مستوى المجتمعات المحلية وعلى الصعيدين الوطني والدولي. وكان الأشخاص ذوو الإعاقة في أوساط الشعوب الأصلية قد أعربوا أثناء الاجتماع الرفيع المستوى للجمعية العامة المعني بالإعاقة والتنمية، المعقود في أيلول/سبتمبر 2013، عن قلقهم إزاء التمييز الذي يتعرضون له من جهتين، أولا بسبب إعاقتهم وثانيا بسبب هويتهم. وأشارت السيدة باس إلى أن المنتدى الدائم ظل يولي اهتماما خاصا، منذ دورته الأولى، لنساء الشعوب الأصلية اللواتي كثيراً ما يواجهن تمييزاً ثلاثي الأبعاد بسبب الهوية ونوع الجنس والوضع الاقتصادي، سواء داخل مجتمعات الشعوب الأصلية أو في المجتمع ككل. وللمرأة صوت مسموع في حركة حقوق الشعوب الأصلية التي تعمل على تعزيز ظروف تحقيق المساواة مع الحفاظ على ثقافات وقيم الشعوب الأصلية ونقلها. وكان أحد النجاحات الرئيسية التي تحققت أثناء الدورة السادسة والخمسين للجنة وضع المرأة اعتماد القرار 56/4 الذي يعترف بإسهام نساء الشعوب الأصلية ومعارفهن التقليدية في تحقيق التنمية والقضاء على الفقر.
	11 - وتابعت السيدة باس قائلة إن جلسة تحاور قد عُقدت في 9 آب/أغسطس 2013، في مقر الأمم المتحدة، بمناسبة اليوم الدولي للشعوب الأصلية في العالم، وتم فيها تسليط الضوء على أهمية إنشاء تحالفات استنادا إلى قيم التفاهم المتبادل والاحترام والتعاون. وقالت إن من الضروري أن تتصدى الدول الأعضاء للتحديات التي تواجه الشعوب الأصلية من حيث الوفاء بالمعاهدات والاتفاقات والترتيبات البناءة بوصفها عناصر أساسية في تعزيز السلام والأمن والكرامة بشكل مستدام.
	12 - وقالت إن المؤتمر العالمي الأول المعني بالشعوب الأصلية، المقرر عقده في 22 و 23 أيلول/سبتمبر 2014، سوف يتيح فرصة لتعزيز المبادئ الواردة في الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وقد شرعت الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم في تعبئة طاقاتها من خلال عقد سلسلة من الاجتماعات التحضيرية، كالمؤتمر التحضيري العالمي للشعوب الأصلية الذي انعقد في ألتا، النرويج، في حزيران/يونيه 2013، والذي قُدمت وثيقته الختامية إلى الأمين العام بوصفها أحد المدخلات للمؤتمر العالمي. ويتزامن عقد المؤتمر العالمي مع العملية الجارية لتحديد خطة التنمية لما بعد عام 2015. وقد أشار ممثلو الشعوب الأصلية في الدورة الثانية عشرة للمنتدى الدائم المعقودة في أيار/مايو 2013، وأثناء المشاورات المتعلقة بعملية مرحلة ما بعد عام 2015، إلى أن الطريق ما زال طويلا أمامهم لإعمال حقوقهم.
	13 - وأردفت السيدة باس قائلة إن تقرير الأمين العام (A/67/273) أجرى تقييما للتقدم المحرز أثناء العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم، وأشار إلى النية في المساهمة في الجهود الجارية لتحديد خطة للتنمية لما بعد عام 2015، مع وضع الشعوب الأصلية في الحسبان. وبالرغم من ازدياد التأثير السياسي للشعوب الأصلية، فإن كثيرا منها غير قادر على المشاركة على قدم المساواة في العمليات الإنمائية أو في الحصول على حصته كاملة من فوائد التنمية. وقالت إن تمثيل الشعوب الأصلية نادراً ما يكون تمثيلاً مناسباً في العمليات السياسية والاقتصادية والاجتماعية التي تؤثر فيها بشكل مباشر على الصعيد الوطني. ورأت أن المجتمع الدولي يتحمل المسؤولية عن تهيئة بيئة تستطيع فيها الشعوب الأصلية تحديد الأولويات الخاصة بها في مجال التنمية مع الحفاظ على ثقافتها وهويتها. وأضافت أنه يجب أن تُقِيم الدول ومنظومة الأمم المتحدة شراكة حقيقية مع الشعوب الأصلية. وسوف يحدد المؤتمر العالمي الخطة السياساتية العالمية المقبلة المتعلقة بالشعوب الأصلية، التي قدَّم الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية إطاراً معيارياً لها.
	14 - السيد زيغلوف (الاتحاد الروسي): قال إن النهج البناء الذي اتبعه المقرر الخاص وحواره المفتوح مع جميع أصحاب المصلحة أدَّيا إلى إحراز تقدم حقيقي في تحسين الأوضاع المعيشية للشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم. لكنه أضاف أن تقييم المقرر الخاص للحالة في الاتحاد الروسي بعد الزيارة الرسمية التي قام بها في عام 2009 لا يعكس الواقع على الأرض. وأوضح السيد زيغلوف أن الشعوب الأصلية في بلده لا تُعامَل بنفس الطريقة التي تعامَل بها في الدول ذات الماضي الاستعماري. وقد نشأت علاقات إيجابية في الاتحاد الروسي بين قطاع الأعمال التجارية والشعوب الأصلية بناءً على مشاورات مباشرة وبدعم من الحكومة. وقال إنه ينبغي للمقرر الخاص إيلاء الاهتمام لمسألة المسؤولية الاجتماعية للشركات. ومن ناحية أخرى، فإن إعلان الأمم المتحدة ليس صكا ملزما بموجب القانون الدولي. وذكر أن وفده يرحب بالتنسيق الناجح بين آليات الأمم المتحدة الثلاث بغية تعزيز وحماية حقوق الشعوب الأصلية. ونظرا لأهمية المؤتمر العالمي، رأى أنه يجب إيلاء العناية للاستعدادات للمؤتمر ولصياغة وثيقته الختامية سعياً إلى كفالة نجاحه.
	15 - السيد ريتامال روبيو (شيلي): أعرب عن شكره للمقرر الخاص لتوصياته المفيدة بشأن المشاورة المتعلقة بمؤسسات الشعوب الأصلية التي استهلتها حكومته في عام 2011. وقال إن شيلي قد شرعت في الإعداد للمؤتمر العالمي، الذي ستكون مشاركةُ ممثلي الشعوب الأصلية فيه، بمن فيهم الأشخاص ذوو الإعاقة من الشعوب الأصلية، مشاركة ضرورية. والتزاماً بالإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية، ظلت حكومته تساعد الأفراد في مجتمعات الشعوب الأصلية في شيلي على التعلم أو تحسين معارفهم بلغات الشعوب الأصلية، مع إحراز نتائج إيجابية.
	16 -  السيدة فيبس (الولايات المتحدة الأمريكية): سألت مديرةَ شعبة السياسات والتنمية في الميدان الاجتماعي عن رأيها بشأن سبل تحسين التنسيق فيما بين هيئات الأمم المتحدة التي تتعامل مع قضايا الشعوب الأصلية والاقتراح بإعادة تسمية المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. وقالت إن حكومتها تتطلع إلى عقد مؤتمر عالمي ناجح بمشاركة ممثلي الشعوب الأصلية مشاركةً ملائمة.
	17 - السيدة باس (مديرة شعبة السياسات والتنمية في الميدان الاجتماعي، إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية): قالت في ردها على ممثلة الولايات المتحدة إن فريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية سوف يجتمع في نيويورك يومي 22 و 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013 وسيقدم تقريرا يتضمن معلومات أساسية لينظر فيها المؤتمر العالمي. وقالت إنها لا تستطيع التعليق على إعادة التسمية المقترحة للمنتدى الدائم ولكنها تؤكد لمندوبة الولايات المتحدة أن الشعبة ستقوم بتحليل الآثار المترتبة على تغيير اسم المنتدى لو طُلب منها ذلك.
	18 - السيد أنايا (المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية): قال في رده على ممثل الاتحاد الروسي إنه بالرغم من أن الشعوب الأصلية في الاتحاد الروسي لم تتعرض لنفس التجربة الاستعمارية التي تعرضت لها شعوب أخرى في أماكن أخرى، فإنها مع ذلك تعاني التهميش وتواجه المشاكل الناجمة عن وضعها كأقلية. وقال إن المعايير الدولية المتعلقة بالشعوب الأصلية تنطبق بالقدر نفسه على الاتحاد الروسي. وأضاف أنه رغم كون إعلان الأمم المتحدة، بالمعنى الدقيق للكلمة، غير ملزم قانونا، فإن بعض الدول تعمل على إضعافه عند وصفه بأنه إعلان ”تطلعي فحسب“. وفي الواقع أن الإعلان يعكس المبادئ الواردة في الصكوك المعترف بها عالمياً، كالإعلان العالمي لحقوق الإنسان، والصكوك الملزمة قانونا كالعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية. وللإعلان صلاحية خاصة به، وإذا كان ”تطلعيا“، فينبغي للدول أن تتطلع إلى تنفيذه. وقال إنه يتطلع لرؤية نتائج عملية التشاور الجارية في شيلي، التي ستترتب عليها آثار دولية ووطنية على السواء.
	19 - السيدة يونغ (بليز): تكلمت باسم الجماعة الكاريبية وأعربت عن شكرها للمقرر الخاص للعمل الدؤوب الذي قام به لتعزيز الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية والتزامه بتعزيز حقوق الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم. وأضافت أن المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية يكفل تسليط الضوء، في الساحة العالمية، على قضايا الشعوب الأصلية ويتيح التفاعل المستمر بين الشعوب الأصلية والمجتمع الدولي. وقالت إن بلدان الجماعة الكاريبية تتطلع إلى توافر نتائج العملية الاستعراضية للمنتدى وتقييم أساليب عمله. ورأت السيدة يونغ أنه ينبغي لوكالات الأمم المتحدة أن تواصل التنسيق فيما بين الهيئات المعنية لتحديد القضايا الجامعة، والحد من الازدواج في العمل، وترشيد التوصيات. فمن شأن ذلك أن يقطع شوطاً بعيداً نحو تعميم مراعاة وجهات نظر الشعوب الأصلية بقدر أكبر من الفعالية.
	20 - وأفادت بأن الدول الأعضاء في الجماعة الكاريبية قد وضعت، في إطار جهودها الرامية إلى تنفيذ الإعلان، قوانين وسياسات وطنية وإقليمية بشأن حماية حقوق الشعوب الأصلية ونشرها. لكن الجماعة اعترفت بضرورة توافر الإرادة السياسية لترجمة الأهداف الواردة في الإعلان إلى واقع يومي.
	21 - ومضت تقول إن الشعوب الأصلية تمثل نسبة ثلث أفقر السكان وأكثرهم تهميشا في العالم؛ وأن حالة نساء وفتيات الشعوب الأصلية هي أكثر حدة بعد. ورأت أنه يتعين، عند تقييم أوجه الضعف في تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية وتحديد خطة التنمية لما بعد عام 2015، معالجة الفجوة التاريخية والهيكلية التي تعاني منها الشعوب الأصلية والقضايا التي تؤثر فيها. وقالت إن بلدان الجماعة الكاريبية ملتزمة بضمان الحقوق والحريات الأساسية للشعوب الأصلية وفقا لدساتيرها. وهي تتطلع إلى عقد المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية، الذي سيتيح فرصة للدول من أجل العمل مع الشعوب الأصلية في العالم لكفالة مشاركتها المستمرة والمباشرة في عمليات الأمم المتحدة، والقيام في الوقت نفسه بإدماج حقوقها على الصعيدين الوطني والمحلي.
	22 - واختتمت قائلة إن بلدان الجماعة الكاريبية تدعو إلى توفير تمويل إضافي وتقديم تبرعات إلى صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية، بهدف إتاحة الفرصة للشعوب الأصلية للمشاركة في دورات المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وفي هيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية ومجلس حقوق الإنسان. وينبغي تقديم المساهمات أيضاً إلى الصندوق الاستئماني للعقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم من أجل تعزيز أهدافه ودعمها وتنفيذها. ورغم أن الصندوق قدم مِنحاً لأكثر من 125 مشروعا، فإن معظم المقترحات التي تلقاها لغرض التمويل قد رُفضت بالنظر إلى موارده المحدودة.
	23 - السيد فريلاس (المراقب عن الاتحاد الأوروبي): تكلم أيضاً باسم البلدان المرشحة للانضمام إلى الاتحاد الأوروبي، وهي الجبل الأسود وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية سابقاً وصربيا؛ وبلدَي عملية تحقيق الاستقرار والانتساب وهما ألبانيا والبوسنة والهرسك؛ بالإضافة إلى أرمينيا وجمهورية مولدوفا وجورجيا، فقال إن قضايا الشعوب الأصلية هي من الأولويات في الإطار الاستراتيجي للاتحاد الأوروبي وخطة عمله المتعلقة بحقوق الإنسان والديمقراطية. وأضاف أن الاتحاد الأوروبي قد دعا مؤخرا إلى تقديم اقتراحات لمكافحة التمييز ضد الشعوب الأصلية من خلال الصك الأوروبي للديمقراطية وحقوق الإنسان. وشجع جميع الدول على بذل المزيد من الجهود لتنفيذ الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية، على نحو يعزز توافق الآراء الدولي بشأن ذلك الصك. وأفاد بأنه لا يزال يجري تعميم مراعاة حقوق الشعوب الأصلية في مجال التعاون الإنمائي للاتحاد الأوروبي، حيث تتلقى منظمات المجتمع المدني التي تتعامل مع قضايا الشعوب الأصلية دعما مباشرا في إطار هذا التعاون، ويتلقى موفدو الشعوب الأصلية إلى اجتماعات الأمم المتحدة ومنظمة العمل الدولية دعما ماليا. وقال إن الاتحاد الأوروبي شرع في استعراض سياسته المتعلقة بالإعلان وتطويرها استعداداً للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية.
	24 - وأضاف أن الاتحاد الأوروبي يؤيد آليات الأمم المتحدة الثلاث المعنية بقضايا الشعوب الأصلية. وأعرب عن شكره للمقرر الخاص على تقريره النهائي المقدم إلى الجمعية العامة، والتزامه الثابت بتحسين حالة الشعوب الأصلية، وجهوده الرامية إلى كفالة التنسيق داخل منظومة الأمم المتحدة، والعمل من أجل زيادة الوعي بالإعلان وتعزيز فرص تنفيذه.
	25 - ومضى يقول إن الاتحاد الأوروبي يشارك في الأعمال التحضيرية للمؤتمر العالمي، ويؤكد من جديد دعوته لمشاركة الشعوب الأصلية ومنظمات المجتمع الدولي فيه مشاركة كاملة وفعالة. وذكر أن الاتحاد الأوروبي يرحب بالعمليات التحضيرية التي تُجريها الشعوب الأصلية للمؤتمر، بما في ذلك المؤتمر التحضيري العالمي للشعوب الأصلية، ويحيط علما بتوصية مجلس حقوق الإنسان الواردة في قراره 24/10 المتعلق بحقوق الإنسان والشعوب الأصلية، بأن تُراعى المواضيع الأربعة المحددة في وثيقة ألتا الختامية لدى النظر في المواضيع المحددة للموائد المستديرة وحلقات النقاش الحوارية للمؤتمر العالمي. وقال إن على المؤتمر اعتماد وثيقة ختامية موجزة، عملية المنحى، لتوفير إطار للعمل في المستقبل داخل منظومة الأمم المتحدة، وترجمة الالتزام الدولي بمسألة حماية حقوق الشعوب الأصلية في شكل تغييرات قائمة على أرض الواقع.
	26 - واختتم السيد فريلاس قائلا إن الاتحاد الأوروبي يشير إلى أهمية قضايا الشعوب الأصلية وإشراك تلك الشعوب في صياغة خطة التنمية لما بعد عام 2015. وعلى الرغم من إحراز تقدم كبير أثناء العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم، لا تزال هنالك فجوة واسعة بين الإعلان وتطبيقه على أرض الواقع. ورأى أنه ينبغي أن تستخدم إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية الآليات القائمة لكفالة إنجاز الأهداف التي لم تتحقق في العقد الثاني في غضون فترة زمنية معقولة.
	27 -  السيدة مورش سميث (النرويج): تكلمت باسم بلدان الشمال الأوروبي فقالت إن دعم حقوق الشعوب الأصلية يشكل جزءا لا يتجزأ من الجهود المبذولة لتعزيز إقامة مجتمعات حرة ديمقراطية على أساس سيادة القانون والمساواة. وأضافت أن بلدان الشمال الأوروبي ترحب بالعمل الذي تضطلع به آليات الأمم المتحدة الثلاث لحماية تلك الحقوق وتعزيزها، ولكنها تحث تلك الآليات على إيجاد أوجه تآزر فيما بينها وتجنب الازدواج في العمل. وأعربت عن شكرها للمقرر الخاص لالتزامه الشخصي وإسهاماته القيِّمة في هذه المسألة، ولا سيما تركيزه على تعزيز الممارسات الجيدة وتبادلها، ودعمه للجهود التشريعية المبذولة على الصعيد الوطني. وقالت إن تقريره الأخير (A/68/317) يتضمن قائمة مثيرة للإعجاب بالتقارير المواضيعية والقطرية والرسائل المقدمة أثناء ولايته. وتابعت بالقول إنه على مر السنوات، صدر عن الآليات الثلاث عدد كبير من الدراسات والتقارير الهامة، وينبغي تنفيذ التوصيات التي قدمتها تلك الآليات إلى الدول وأصحاب المصلحة الآخرين لما فيه منفعة الجميع. وأفادت السيدة مورش بأن بلدان الشمال الأوروبي تتابع باهتمام كبير تقارير المقرر الخاص السنوية بشأن الصناعات الاستخراجية والشعوب الأصلية، وتحيط علماً بتوصياته المهمة في ذلك الصدد.
	28 - وأضافت أن بلدان الشمال الأوروبي ترحب بالعملية التحضيرية للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية، ولا سيما بالمساهمة التي تقدمها الشعوب الأصلية نفسُها. وقالت إن المؤتمر يتيح فرصة لتوجيه اهتمام المجتمع الدولي إلى حقوق الشعوب الأصلية وتوليد الإرادة السياسية اللازمة بشأنها، وأشارت إلى أن بلدان الشمال الأوروبي تأمل في أن يتمخض المؤتمر عن وثيقة ختامية طموحة تترجم الالتزام الدولي إلى عمل موضوعي. وقالت إن المرحلة الأولى من العملية التحضيرية قد استفادت من كفاءة وخبرة ممثل للشعوب الأصلية هو السيد هنريكسون، من البرلمان الصامي النرويجي، وممثل حكومي هو السفير دي ألبا من المكسيك. وكان ذلك النهج الابتكاري قيِّما وينبغي الاستمرار فيه. وقالت إن نجاح المؤتمر العالمي يعتمد على المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية في كل مرحلة من مراحله، بما يشمل وضع الوثيقة الختامية. وأضافت أن بلدان الشمال الأوروبي ترحب بالتالي بالمساهمة النشطة للشعوب الأصلية في العملية التحضيرية وتقترح أن تمنح الأممُ المتحدة صفة رسمية لوثيقة ألتا الختامية. 
	29 - ورأت السيدة مورش أنه ينبغي أن تشترك الدول والشعوب الأصلية في عمليتي التنمية المستدامة وخطة التنمية لما بعد عام 2015 بغية تحسين حالة الشعوب الأصلية في العالم. وقالت إن بلدان الشمال الأوروبي ملتزمة بتحسين حياة الشعوب الأصلية وتعزيز حقوقها من خلال الترويج لتنفيذ الإعلان ودعم ولايات وآليات الأمم المتحدة المعنية بتعزيز تلك الحقوق وحمايتها.
	30 - واستطردت قائلة إنه ينبغي اتخاذ التدابير الدائمة الملائمة لتمكين ممثلي الشعوب الأصلية من المشاركة في اجتماعات الأمم المتحدة. وقالت إن بلدان الشمال الأوروبي تعرب عن تقديرها للإشارات الواردة إلى تلك المسألة في تقرير الأمين العام (A/67/273)، وهي ملتزمة بتحقيق الأهداف التي حددتها الجمعية العامة في هذا الشأن. وتحيط بلدان الشمال الأوروبي علما بالتوصية التي قدمتها الشعوب الأصلية في وثيقة ألتا الختامية والتي أشارت إلى مسألة مركز المراقب. وقالت السيدة مورش إن بلدان الشمال الأوروبي تُعَدُّ من أنشط المانحين إلى صناديق الأمم المتحدة ومن أبرز الجهات وراء إقامة الشراكات لمصلحة الشعوب الأصلية، وهي تشجع الدول الأعضاء الأخرى على زيادة دعمها المالي للمبادرات الرامية إلى تحسين حالة الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم، وإتاحة المجال لممثلي الشعوب الأصلية للمشاركة في عمليات الأمم المتحدة التي تؤثر في تلك الشعوب، بما فيها المؤتمر العالمي وعمليته التحضيرية.
	31 - السيد كاباكتولان (الفلبين): قال إن حكومته تولي أهمية عليا لحماية حقوق الشعوب الأصلية وتعزيزها، بما في ذلك حقوق النساء والأطفال وكبار السن والأشخاص ذوي الإعاقة. وقال إن دستور الفلبين يتضمن أحكاما محددة تتعلق بالشعوب الأصلية، وقد سنَّت الحكومة في عام 1997 القانون المتعلق بحقوق الشعوب الأصلية الذي يعترف بحقوق الشعوب الأصلية في تقرير المصير وفي أراضي أسلافها، وبانطباق القوانين العرفية التي تحكم حقوق الملكية والتنمية. ورأى أنه يجب الحصول على الموافقة الحرة المسبقة عن علم للشعوب الأصلية في أي مشروع إنمائي يؤثر فيها. وأوضح أن اللجنة الوطنية المعنية بالشعوب الأصلية، التابعة للحكومة، قد وضعت سياسات وخططاً وبرامج ونفذتها، ونشرت مؤخرا مبادئ توجيهية جديدة بشأن ممارسة الموافقة الحرة المسبقة عن علم. وقال إن سياسة الدولة تقوم على عدم السماح بأي مشروع يؤثر في أراضي الأسلاف أو بتجديده دون موافقة المجتمعات المحلية ذات الثقافات الأصلية.
	32 - وقال إن حكومته تدعم بنشاط جميع المبادرات الدولية الرامية إلى تعزيز حقوق الشعوب الأصلية وحمايتها، وتُعَدُّ من بين الحكومات القليلة التي أسهمت في صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية. وأضاف أن ممثلها الدائم لدى الأمم المتحدة كان الميسِّر للإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وقال إن وفد بلده يأمل في أن تكون الوثيقة الختامية التي سيعتمدها المؤتمر العالمي موجزة، وأن تكمِّل الأطر المعيارية القائمة بشأن حماية حقوق الشعوب الأصلية. وأضاف أن وفد بلده يرحب بالتحضيرات الجارية للمؤتمر العالمي، بما في ذلك المؤتمر التحضيري العالمي للشعوب الأصلية الذي انعقد في ألتا، النرويج، والذي وفرت وثيقته الختامية صورة عامة عن الشواغل الملحة ضمن السياق التاريخي والحالي للشعوب الأصلية في العالم.
	33 - السيدة فيبس (الولايات المتحدة الأمريكية): قالت إن حكومتها ملتزمة بدعم الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية عن طريق فرادى الوكالات الحكومية التي تعمل مع زعماء قبائل سكان أمريكا الأصليين. وقد اتخذت الحكومة تدابير قانونية وسياسية لتعزيز علاقتها مع هيئات الحكم القبلية، وكفالة التنمية الاقتصادية المستدامة وخدمات الرعاية الصحية، والسلامة العامة، والتعليم، وحماية أراضي سكان أمريكا الأصليين، وحماية البيئة واحترام ثقافات الشعوب الأصلية. ورأت أن مؤتمر الشعوب القبلية، المقرر عقده في 13 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، سيتيح الفرصة لمواصلة الشراكة القائمة بين الحكومة الاتحادية وهيئات الحكم القبلية بهدف تحسين حالة الشعوب الأصلية. وسيتيح المجلس المعني بشؤون سكان أمريكا الأصليين المنشأ حديثاً والتابع للبيت الأبيض المزيد من الفرص للتشاور. وسوف يجتمع المجلس ثلاث مرات في السنة وسيركز على اقتصادات الشعوب القبلية، وعلى مجالات الصحة والتغذية والتعليم وتعزيز السلامة في المجتمعات القبلية، وحماية الموارد الطبيعية والبيئة، بما في ذلك تغير المناخ.
	34 - ومضت السيدة فيبس تقول إنه ينبغي أن يتيح المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية تفاعلا مفيدا وفعالا مع ممثلي الشعوب الأصلية في الأمم المتحدة، على نحو ما تم في الولايات المتحدة. وقالت إن وفد بلدها سيعمل من أجل التوصل إلى اتفاق بشأن الآليات الملائمة التي تتيح لممثلي هيئات الحكم القبلية المعترف بها المشاركة في المؤتمر العالمي. وقالت إن العلاقة الرسمية بين الشعوب الأصلية والحكومتين الاتحاديتين لكندا والولايات المتحدة لربما هي علاقة فريدة. ورأت أن تعبيري ”المنظمة غير الحكومية“ و ”منظمة المجتمع المدني“ لا يصفان بدقة ممثلي الشعوب الأصلية المعترف بهم في الولايات المتحدة. وقالت إن حكومتها تتطلع إلى تنقيح اللغة التي ستُستخدم في المؤتمر العالمي لإتاحة مشاركة ممثلين منتخَبين وتقليديين من أمريكا الشمالية.
	35 - السيدة سومي (اليابان): قالت إن حكومتها تواصل جهودها لتعزيز حقوق شعب الأينو الأصلي في هوكايدو وشمال اليابان، من خلال المجلس المعني بتعزيز السياسات المتعلقة بشعب الأينو المنشأ في عام 2009. وقد وافقت الحكومة، في تموز/يوليه 2012، على الخطة الرئيسية لإقامة ”الحيز الرمزي للانسجام الإثني“ المقرر اكتماله في عام 2020، والذي سيكون مركزا وطنيا لتعزيز الاحترام إزاء شعب الأينو ونقل ثقافته إلى الجيل التالي. وأُجريت بحوث أيضا بشأن شعب الأينو الذي يعيش خارج منطقة هوكايدو، فكشفت وجود فجوات في الدخل والتعليم بين ذلك الشعب وسائر المواطنين اليابانيين. وقالت إن حكومتها شرعت في اتخاذ تدابير لمعالجة المشكلة، بما في ذلك تنقيح الكتب المدرسية، وتنفيذ حملة لزيادة الوعي، واتخاذ مبادرة لإحياء لغة الأينو التي كانت تنحو إلى الاندثار. وأضافت أن حكومتها ستواصل العمل على نحو وثيق مع شعب الأينو لإيجاد مجتمع قائم على احترام التنوع. وهي ملتزمة أيضا بمعالجة القضايا التي تواجه الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم، بالتعاون مع المجتمع الدولي.
	36 - السيد باك (أستراليا): قال إن الشعوب الأصلية الأسترالية تستحق مستقبلا أفضل على صعيد التعليم والعمل والتمكين، سواء على المستوى الفردي أو المجتمعي أو المعيشي. وقد حدد رئيس الوزراء الأسترالي تلك القضايا باعتبارها تشكل أولوية، وتولَّى المسؤولية عن السياسات والبرامج المتعلقة بالشعوب الأصلية، وعيَّن وزيرا لشؤون الشعوب الأصلية بهدف وضع قضايا تلك الشعوب في صميم عملية اتخاذ القرارات. وتعتزم الحكومة زيادة مشاركة الشعوب الأصلية وسكان جزر مضيق توريس في اتخاذ القرارات التي تؤثر فيهم، وكفالة أن تؤدي السياسات والبرامج المتعلقة بالشعوب الأصلية إلى نتائج أفضل. وسعياً إلى إتاحة المعلومات لعملية تنفيذ السياسات، يعمل رئيس الوزراء على إنشاء مجلس استشاري يُعنى بشؤون الشعوب الأصلية ويتكون من مواطنين أستراليين ينتمون إلى الشعوب الأصلية وغير الشعوب الأصلية من ذوي الخبرات في القطاع العام وقطاع الأعمال التجارية، ولهم إلمام كبير بثقافة الشعوب الأصلية.
	37 - وأضاف أن الحكومة تأمل في صياغة تعديل دستوري في غضون السنة التالية للاعتراف بمساهمة الشعوب الأصلية وسكان جزر مضيق توريس ومركزهم، باعتبارهم الأستراليين الأوائل، على أن يخضع التعديل بعد ذلك للاستفتاء. وقال إن حكومته تدرك أن الطريق لا يزال طويلا أمامها لمعالجة أوجه الحرمان التي تواجهها الشعوب الأصلية وسكان جزر مضيق توريس، ولكنها ملتزمة بالعمل مع الشعوب الأصلية في أستراليا لإحداث تغييرات حقيقية وإيجابية في حياتها. وقال إن حكومته ترحب بالتقدم الدولي الذي أحرز في تعزيز حقوق الشعوب الأصلية، وتؤيد عقد المؤتمر العالمي.
	38 - السيدة كالسيناري فان دير فيلدي (جمهورية فنزويلا البوليفارية): قالت إن الشعوب الأصلية تعاني من نتائج الظلم الذي تعرضت له على مر التاريخ. ورغم أنها لا تمثل سوى نسبة 5 في المائة من السكان في العالم، فإن التمييز والاستبعاد المستمرين إزاءها يجعلانها تمثل نسبة15 في المائة من الفقراء في العالم. وقالت إن حكومتها قد سنَّت تشريعات رائدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وحرياتها، وأن دستور فنزويلا قد وضع الأسس القانونية والمبدئية لإقامة مجتمع ديمقراطي ومتعدد الإثنيات والثقافات. وأضافت أن حقوق المجتمعات الأصلية تشمل الحق في استخدام لغتها للأغراض الرسمية، والحق في أن تُستشار في استغلال الموارد الطبيعية الموجودة على أراضيها، والحقوق في الهوية الإثنية، والتعليم، والصحة، والملكية الفكرية، والتمثيل السياسي. وتتحمل مجتمعات الشعوب الأصلية واجب حماية السلامة الإقليمية، ولكن يمكنها تطبيق نُظم العدالة الخاصة بها طالما أنها تتفق مع الدستور والقانون. وقد أُنشئ عدد من الهيئات المتخصصة لتقرير السياسات، بما فيها وزارة شؤون السلطة الشعبية للشعوب الأصلية، ووُضعت مجموعة من الخطط والبرامج الاجتماعية المصممة لتحسين حالة الشعوب الأصلية.
	39 - وأفادت السيدة فان دير فيلدي بأن فنزويلا قد استضافت، في 12 تشرين الأول/أكتوبر 2013، ممثلين عن الشعوب الأصلية من 12 بلدا من أعضاء السوق المشتركة لبلدان المخروط الجنوبي والبلدان المنتسبة إليها في إطار مناسبة أُقيمت للإعلان عن مبادرة ”Mercosur Indígena“ التي تتمثل أهدافها في حماية تنوع أراضي الشعوب الأصلية، وتعزيز مشاركة الشعوب الأصلية، وضمان حقوقها الاجتماعية والبيئية والثقافية والاقتصادية والإنتاجية والمؤسسية. وأضافت أن خطة التنمية لما بعد عام 2015 يجب أن تقوم على القضاء التام على التمييز ومراعاة أولويات وآراء الشعوب الأصلية والتنوع الثقافي لأمم ومناطق ومجتمعات الشعوب الأصلية. ومن شأن التعاون الدولي في تنمية الشعوب الأصلية، وتعزيز مشاركتها وإدماجها في كل جانب من جوانب المجتمع، واحترام معارفها العلمية التقليدية، وأراضيها ومواردها الطبيعية وبيئتها، أن يخطو خطوات أساسية نحو تسوية ديون الدول التاريخية والبيئية والمعنوية والاجتماعية المستحقة للشعوب الأصلية في العالم.
	40 - السيد ليانغ هنغ (الصين): قال إن الكثير من الشعوب الأصلية لا يزال يعاني من التهميش ومن عدم احترام حقوقه المشروعة كاملةً، ويُعزى ذلك لأسباب تاريخية وموضوعية. وأضاف أن من واجب المجتمع الدولي كفالة حصول الشعوب الأصلية على نصيبها من ثمار التنمية الاجتماعية والاقتصادية، واحترام حقوقها الأساسية، والحفاظ على بيئتها الطبيعية وثقافاتها التقليدية الضرورية لبقائها. ورأى أن المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية سيتيح الفرصة لتعبئة الإرادة السياسية والنهوض بقضية الشعوب الأصلية. وأضاف أنه ينبغي أن تتوفر الفرصة للمنظمات التي تمثل الشعوب الأصلية لكي تشارك في المؤتمر وفقا للقرارات ذات الصلة والنظام الداخلي للجمعية العامة.
	41 - ومضى يقول إنه ينبغي أن ينتهز المجتمع الدولي الفرصة التي تتيحها نقطة البدء بخطة التنمية لما بعد عام 2015 لتيسير التنفيذ الكامل للإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وينبغي أن تراعى بشكل كامل حقوق ورؤى واحتياجات الشعوب الأصلية عند صياغة تلك الخطة. وينبغي إيلاء اهتمام خاص لتنمية المرأة والطفل وكبار السن والأشخاص ذوي الإعاقة في مجتمعات الشعوب الأصلية، لأنهم يعانون تمييزا أكبر بعد، مع التركيز على تخفيف حدة الفقر، والتمكين الاقتصادي، واتخاذ التدابير للقضاء على تهميشهم الاجتماعي. وقال إنه بالرغم من عدم وجود شعوب أصلية في الصين، فإن حكومته تدعم حماية وتعزيز حقوق الشعوب الأصلية وحرياتها في جميع أنحاء العالم.
	42 - السيدة ألميدا واتانابي باتريوتا (البرازيل): أعربت عن شكرها للمقرر الخاص للعمل الذي أنجزه، ولا سيما زيارته إلى البرازيل في عام 2012. وقالت إن تفانيه والتزامه قد عززا عزم حكومتها على الاشتراك في تقديم القرار المتعلق بتمديد ولاية المقرر الخاص لفترة ثلاث سنوات أخرى.
	43 - وأضافت أن الشعوب الأصلية كانت ممثَّلة في مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة (ريو+20) نظراً إلى إسهامها في زيادة الاتساق بين الأهداف المرجوة من النمو الاقتصادي، والعدالة الاجتماعية، وحماية البيئة، والاستغلال المستدام للموارد الطبيعية. وأتاحت مشاركة تلك الشعوب في هذا الاجتماع الهام للأمم المتحدة فرصة لها لإبداء رأيها في الاستراتيجيات العالمية والإقليمية والوطنية للتنمية المستدامة.
	44 - وأفادت السيدة واتانابي باتريوتا بأن حكومتها قد سنَّت في عام 2012 سياسة وطنية بشأن الإدارة الإقليمية والبيئية لأراضي الشعوب الأصلية، سعياً إلى إصلاح أراضي تلك الشعوب ومواردها الطبيعية، وصونها واستغلالها بطريقة مستدامة. ودأبت الحكومة على إجراء مشاورات منتظمة مع الشعوب الأصلية بشأن المشاريع التي قد تؤثر في أراضيها أو في طريقة عيشها أو مواردها، وجعلت من ترسيخ آليات التشاور على الصعيد القانوني إحدى أولوياتها. وكثَّفت الحكومة من العمل على التشريعات المتعلقة بالحق في التشاور المسبق وفقا لتوصيات اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169، وهي عازمة على زيادة تمثيل الشعوب الأصلية في وضع السياسات على الصعيد الوطني والإقليمي والمتعدد الأطراف.
	45 - وقالت إن تقرير الأمين العام (A/67/273) ومشروع النص الذي سيقوم رئيس الجمعية العامة بإعداده ينبغي أن يوجِّها الأعمال التحضيرية للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية. وأفادت بأن حكومتها تؤيد تأييدا تاما مشاركة الشعوب الأصلية الشاملة في العملية التحضيرية. وقالت إنه ينبغي، وفقاً لقرار الجمعية العامة 66/296، أن توضع في الاعتبار آراء وشواغل الشعوب الأصلية في العالم مع مراعاة الاحترام التام لسيادة الدول الأعضاء.
	46 - السيد ماكلي (نيوزيلندا): قال إن الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية قد وفر الأساس للحوار الجاري بين الشعوب الأصلية وحكومة نيوزيلندا. وأضاف أن الحكومة لا تزال ملتزمة بالشراكة مع شعب الماوري وفقاً لمعاهدة وايتانغي لعام 1840، وهي تعمل على تسوية المظالم التي تعاني منها الشعوب الأصلية رغم وجود المعاهدة؛ وأشار إلى الزخم القوي المتاح لتسوية المطالبات المتصلة بالمعاهدة. وأفاد بأنه يجري حالياً استعراض المسائل الدستورية على نطاق البلد، بما في ذلك دور المعاهدة في المستقبل. وبعد الإشارة إلى توافر منهاج دراسي وطني بصيغتين مختلفتين، بوجود صيغة لكل لغة، قال إن الحكومة تود أن يُتاح لجميع النيوزيلنديين التعليم العالي الجودة باللغة الماورية. وهي تعمل على معالجة الوضع الحالي الذي يشهد انتماء عدد مفرط من أفراد شعب الماوري إلى أكثر الفئات ضعفا في نيوزيلندا، وأضاف أن الحكومة ملتزمة بدعم حقوق الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم.
	47 - ووجه السيد ماكلي شكره إلى المقرر الخاص لجهوده المستمرة من أجل تعزيز الإعلان، لكنه أعرب عن قلقه لأن بعض الدول الأعضاء لم تتعاون مع المقرر الخاص. ورأى أن المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية سيتيح الفرصة لتبادل الرؤى وأفضل الممارسات المتعلقة بإعمال حقوق الشعوب الأصلية. وقال إن حكومته سعت إلى كفالة مشاركة الشعوب الأصلية في جميع مراحل العملية ودعت الأمين العام إلى تعميم وثيقة ألتا الختامية باعتبارها وثيقة رسمية من وثائق الأمم المتحدة.
	48 - السيدة مورغان (المكسيك): قالت إنه بالرغم من التزام الدول بالإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية، فإن الملايين من أفراد هذه الشعوب يفتقرون إلى الضرورات الحياتية الأساسية ولا يزالون عرضة للتهميش في بلدانهم. وأضافت أن حكومتها عازمة على إزالة الحواجز الهيكلية التي تؤدي إلى استبعادهم. ومن أجل تحسين إمكانية لجوء الشعوب الأصلية إلى القضاء، اعتُمد بروتوكول خاص لتستخدمه المحاكم في معالجة القضايا التي تشمل أفرادا من الشعوب الأصلية، ووُضع برنامج خاص للإفراج عن السجناء من أفراد الشعوب الأصلية، وتجري أيضاً مراعاة الجوانب الثقافية واللغوية عند إجراء هذه المحاكمات. ونظرا إلى أن نساء الشعوب الأصلية لا يزلن يواجهن التهميش، فقد أعطت حكومتُها الأولوية لكفالة إمكانية لجوئهن إلى القضاء وحصولهن على خدمات الصحة الجنسية والإنجابية، والتعليم الثنائي الثقافة، والقضاء على العنف العائلي. وأنشأت الحكومة مجموعة من البيوت التي تديرها نساء الشعوب الأصلية لمنع العنف والقضاء عليه.
	49 - ومضت تقول إن وفد بلدها قدم، إلى جانب وفود إكوادور وبوليفيا والسلفادور، مشروع القرار المتعلق بنساء الشعوب الأصلية باعتبارهن عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع (E/CN.6/2012/L.6)، الذي اعتمدته لجنة وضع المرأة في دورتها السادسة والخمسين. وأضافت أن القرار يوفر مثالا للممارسة الجيدة نظرا إلى أن نساء الشعوب الأصلية في مختلف الوفود قد أجرين المفاوضات بشأن النص النهائي.
	50 - وقالت إن المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية يتيح الفرصة كاملةً لدعم حقوق الشعوب الأصلية وتنفيذ الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية. ورأت أنه يجب تكريس مبادئ هذا الإعلان في خطة التنمية لما بعد عام 2015. واستعداداً للمؤتمر العالمي، سيُعقد اجتماع في مكسيكو في نيسان/أبريل 2014 يضم الحكومات وممثلي الشعوب الأصلية، من أجل تحديد العناصر التي ينبغي إدراجها في وثيقة المؤتمر الختامية. وأضافت أن الشعوب الأصلية قدمت توصياتها للمؤتمر العالمي أثناء المؤتمر التحضيري العالمي للشعوب الأصلية، وأنه يتعين الآن على الدول الأعضاء أن تحذو حذوها، بالتشاور مع ممثلي الشعوب الأصلية.
	51 - السيدة داغر (لبنان)، نائبة الرئيس، ترأست الجلسة.
	52 - السيد ريتامال روبيو (شيلي): قال إن حكومته وضعت سياسة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بالتركيز على الثقافة والتعليم والتنمية، مع الحفاظ على مفاهيم الهوية والتشاور والمشاركة. وأضاف أن مسألة التشاور مع الشعوب الأصلية ومشاركتها في الحياة الوطنية واعتماد تدابير في هذا الصدد تشكل أولوية من أولويات الحكومة. وقد أظهر تنفيذ اتفاقية منظمة العمل الدولية المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية (رقم 169) ضرورة أن تكفل الدولة فعالية جميع السياسات والتدابير والصكوك واتساقها مع احتياجات الشعوب الأصلية. وقد وُضع صك للتشاور مع الشعوب الأصلية بعد عمل مكثف استمر ثلاث سنوات وشمل إسهامات من زعماء ومنظمات الشعوب الأصلية. وفي المستقبل، ستتألف جميع عمليات التشاور من ست مراحل وستشمل مواعيد نهائية أطول لتتيح للشعوب الأصلية المزيد من الوقت لتحليل التدابير المطروحة. وقال إنه لم يجر التوصل بعد إلى اتفاق بشأن جميع الجوانب، ولكن حكومته ستواصل جهودها للتغلب على الخلافات. وذكر السيد روبيو أن الإنجاز الرئيسي للمفاوضات بشأن صك التشاور يتمثل في إقامة حوار دائم، وهو ما ينبغي أن يساعد على استعادة الثقة فيما بين الشعوب الأصلية والدولة وسائر المجتمع.
	53 - وقال إنه لو لم تُتخذ تدابير حكومية عاجلة، لكانت لغات الشعوب الأصلية في شيلي عرضة للاندثار. وتمشياً مع الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية، بدأ نشر برنامج مدرسي في عام 2010 لكفالة تنمية الشعوب الأصلية في ظل احترام حقوقها وتقاليدها وثقافتها وهويتها. وفي إطار البرنامج، يجب على جميع المدارس التي تشمل نسبة20 في المائة أو أكثر من الطلاب المنتمين إلى الشعوب الأصلية أن توفر منهاجاً خاصاً بلغة الشعوب الأصلية يقوم بتدريسه فرد من أفراد الشعوب الأصلية المعنية. وفي إطار النظام الوطني، أُنشئت ثلاثة بيوت جامعية جديدة لطلاب شعوب أيمارا وكيتشوا وأتاكامينيو في شمال شيلي. وتم اتخاذ تدابير أخرى لصون تراث الأسلاف في مجالات الموسيقى والرياضة والألعاب والطب.
	54 - ومضى السيد روبيو يقول إن حكومته أنشأت آليات شفافة لتسليم الأراضي إلى الشعوب الأصلية. وتم شراء الأراضي ووضع قائمة بمجتمعات الشعوب الأصلية على أساس معايير موضوعية، مثل المدة التي ظلت فيها تلك الشعوب تطالب بالأراضي. ومنذ عام 2010، جرى تسليم أكثر من 000 40 هكتار من الأراضي إلى مختلف المجتمعات المحلية. وأُوليت العناية لتفادي تشريد المجتمعات المحلية أو فصلها، وتم خفض فترة الانتظار لتسليم الأراضي من 20 عاما إلى 5 أعوام.
	55 - السيد لاسو مندوزا (إكوادور): قال إن النظرة العالمية السائدة وحقوق الشعوب الأصلية في إكوادور مكرسة في الدستور، وإن الخطة الوطنية للعيش الكريم تعترف بالحقوق الجماعية للشعوب الأصلية. وأضاف أن حكومته تعمل على تعزيز الهوية الوطنية على أساس التنوع وتعدد الثقافات. وقد عملت على تشجيع التعليم المتعدد الثقافات واستعادة وتعزيز الأصول الثقافية. وسعياً إلى تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، قامت بتنفيذ برنامج للتنمية والتنوع الثقافيين لتخفيف حدة الفقر وتحقيق الاندماج الاجتماعي، وخطة وطنية لمكافحة العنصرية والاستبعاد الاجتماعي، مع إيلاء اهتمام خاص لقضايا التمييز وأسباب تأثيره في نساء وفتيات الشعوب الأصلية أكثر من تأثيره في الفئات الأخرى.
	56 - وأضاف أن المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية تُظهر وجود فجوات تاريخية بين الشعوب الأصلية وبقية السكان في إكوادور. ففي عام 2006، كانت نسبة 30 في المائة فحسب من نساء الشعوب الأصلية قد تلقين الرعاية التي يقدمها الأفراد المختصون عند الوضع، مقارنةً بالمتوسط الوطني البالغ 74 في المائة. وقال إن الحكومة تسعى إلى تغيير نموذج الإدارة الصحية وتكييفه مع الواقع القائم في دولة متعددة القوميات والثقافات، مثلاً من خلال توفير غرف للولادة بمواصفات مناسبة من الناحية الثقافية في المقاطعات التي تشمل أعداداً كبيرة من أفراد الشعوب الأصلية وأفراد الشعوب المنحدرة من أصل أفريقي.
	57 - وأضاف أنه جرى تعيين أول امرأة من الشعوب الأصلية في البعثة الدائمة لإكوادور لدى الأمم المتحدة، وجرى على مدى السنتين الماضيتين اختيار أكثر من 50 رجلا وامرأة من الشعوب الأصلية ومن أصول أفريقية للعمل في السلك الدبلوماسي. وقال إنه يتعين مع ذلك بذل المزيد من العمل لتصحيح أوجه عدم المساواة القائمة بين الشعوب الأصلية وبقية السكان.
	58 - واختتم كلامه قائلا إن وفود إكوادور وبوليفيا والسلفادور والمكسيك قدمت، بدعم من المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية والمنتدى الدولي لنساء الشعوب الأصلية، مشروع القرار المتعلق بنساء الشعوب الأصلية باعتبارهن عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع (E/CN.6/2012/L.6)، المعتمد في الدورة السادسة والخمسين للجنة وضع المرأة. وقال إن وفد بلده قد ساهم أثناء دورة المنتدى الدائم، المعقودة في أيار/مايو 2013، في المناقشة بشأن قضايا الصحة والتعليم والثقافة. وبدعم من الوفد الأسترالي والشبكة القارية لنساء الشعوب الأصلية في الأمريكتين، قام بتنظيم مناقشة متعلقة بالشباب من منظور متعدد الثقافات ومتعدد الأجيال. ورأى السيد مندوزا أن المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية سيتيح الفرصة للدول من أجل تعزيز تنفيذ الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية في تشريعاتها الوطنية. وقال إن حكومته تقوم بذلك بالفعل، وفقا للدستور، ولكن لا يزال يتعين بذل جهود كبيرة في هذا الصدد. ورأى أن العملية التي تقوم حكومته بتنفيذها مع القوميات والشعوب الأصلية في إكوادور، ومن أجلها، تشكل جزءا أساسيا لا رجعة فيه من عملية إصلاح الدولة.
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